(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente I"avviso di
sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazowki bezpieczenstwa!

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prec¢téte si dukladné
bezpec&nostni pokyny!

(RU) BHUMAHUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TU
yKasaHusl o TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV diggaywyn TG auvappoAdynong S1aRaaTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTOOEICEIS ao@aAciag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, Tnainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHMUE!

MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du bdrjar med
monteringsarbetena!

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaZze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozenal

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpe€nostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranga!l

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaZe molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Laes sikkerhedsinformationen ngje, for du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye for du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazZas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo proc€itajte sigurnosne upute!
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Der Ventilator verfiigt tiber folgende Merkmale sofern diese auf der schematischen Zeichnung gezeigt werden:

Das Produkt darf nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden. Das Produkt muss
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fir das Recycling
von elektrischen und elektronischen Geraten gebracht werden. Dies gilt auch fir die
gef. im Lieferumfang befindlichen Batterien oder Akkus. Bitte erfragen Sie diese
Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

Das Gerat ist ausschlieBlich fiir den Betrieb in trockenen Innenrdumen geeignet.

Das Gerat ist mit einem Stecker ohne Schutzleiteranschluss ausgestattet

g

| Das Gerit verfiigt iiber 3 unterschiedliche Leistungsstufen.

e

Zur Luftung von Raumen.

Das Gerat ist mit einem Touch Display ausgestattet, was eine komfortable Auswahl der unterschiedlichen
Einstellungen ermoglicht.

Das Gerat verfugt tiber eine Timerfunktion

Das Gerdt verfigt tber eine Oszillationsfunktion, die eine schwingende Bewegung des Ventilators bei
gleichzeitiger Ventilation ermoglicht.

Der Ventilatorkopf l3sst sich in geringem Umfang neigen.

Sicherheitshinweise

m Das Gerat ist ausschlieBlich fiir den Betrieb in trockenen Innenrdumen geeignet.
m Stellen Sie das Gerét standsicher und in geeigneter Entfernung von Hitzequellen wie z.B. Ofen auf.

m Uberpriifen Sie, ob das Gerit in einem einwandfreien Zustand geliefert wurde. Bei eventuellen Beschadigungen Gerat
nicht anschlieBen.

m Vor der Verwendung dieses Produkts ist zu priifen, ob die Kapazitit der Steckdose und der Durchmesser angemessen
sind und ob der im Hausnetz installierte Auslaufschutz ordnungsgemaR funktioniert und die entsprechende Kapazitét hat.
Bitte priifen Sie vor dem Gebrauch, ob das Netzkabel und der Stecker beschadigt sind. Das Netzkabel darf nicht verdreht
oder gezogen werden, um einen schlechten Kontakt zu vermeiden.

m Achten Sie darauf, dass keine Fremdkérper in den Luftkihler gelangen.
m Nicht in feuchten, brennbaren, staubigen RGumen verwenden.

m Schalten Sie den Strom aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie gehen.

m Kinder diirfen dieses Produkt nicht benutzen.

m  Wenn das Netzkabel beschédigt ist, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Komponente ersetzt
werden, die beim Hersteller oder dem Kundendienst gekauft wurde. Wenn das Netzkabel des Y-Typs mit einer
Spezialschraube befestigt ist, muss es vom Herstellerservice oder dhnlich qualifiziertem Personal repariert werden. Wenn
das Produkt ausfdllt, ziehen Sie bitte sofort den Netzstecker und schicken Sie das Produkt zur Reparatur an den
Kundendienst.

m Schalten Sie das Gerét aus, bevor Sie den Stecker ziehen; Ziehen Sie nicht am Stromkabel, sondern am Netzstecker, da
es sonst zu einem Kurzschluss, Brand oder Stromschlag kommen kann. Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nasser Hand
heraus, es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

The fan has the following features as long as they are shown on the schematic drawing:

The product must not be disposed of with household waste. Instead, at the end of
its service life the product must be taken to an acceptance point for the recycling
of electrical and electronic equipment. This also applies to the batteries and/or
rechargeable batteries (if included in the scope of delivery). Please contact your
local authority for further information.

The device is only suitable for use in dry indoor areas.

The device is fitted with a plug without protective conductor terminal

The device has 3 different output levels.

To ventilate rooms.

w The device is equipped with a touch display, which allows easy selection of the different settings.

The device has a timer function

The device is equipped with an oscillation function that allows the fan to oscillate with simultaneous ventilation.

The fan may be tilted to a small extent.

Safety information

m The device is only suitable for use in dry indoor areas.
m Install the device securely and at a suitable distance from heat sources such as stoves.

m Check that the equipment has been delivered in perfect condition. If it has suffered any damage, do not connect the
equipment to the powersupply.

m Before using this product, it is necessary to check whether the capacity of the socket and the diameter of the wire are
appropriate, and whether the leakage protector installed in the household power supply has normal operation function
and capacity. Please check whether the power cord and plug are damaged before use. Do not twist or pull the power cord
to avoid bad contact.

m Do not allow any foreign objects inside the air cooler.
m Do not use in damp, flammable, dust more space.

m Turn off the power and unplug when you leave.

m Children are not allowed to use this product.

m If the power cord is damaged, it must be replaced with a special cord or a special component purchased from the
manufacturer or maintenance department. If the y-type power cord is fastened with a special screw, it must be operated
by the manufacturer and his service or similar qualified personnel. If the product breaks down, please unplug the power
cord immediately and send the product to the maintenance department for repair.

m Turn off the power before unplugging; Do not pull the power cord, should unplug the power plug, otherwise it will
cause short circuit, fire, electric shock. Do not pull out the power plug with wet hand, there is a danger of electric shock.

m Vorsicht bei langen Haaren. Diese kdnnen vom Luftstrom angesaugt werden. Halten Sie ausreichend Abstand.

m Das Gerat ist ausschlieBlich fiir den Betrieb in trockenen Innenrdumen geeignet.

Sie alle Sicherheitshit ise und i fiir die Zukunft auf.

Wartung
m Bitte unterbrechen Sie die Stromversorgung vor Wartungsarbeiten.

= Wenn die Oberfliche verschmutzt ist, kann sie mit einem weichen, mit Reinigungsmittel benetztem Tuch abgewischt
werden. Chemische Lésungsmittel wie Benzin und Toluol sind nicht erlaubt. Nicht in Wasser waschen.

m  Wenn das Gerat fir ldngere Zeit nicht benutzt wird, sdubern Sie es zuerst, packen Sie es dann in den
Verpackungskarton, lagern Sie es an einem ebenerdigen und trockenen Ort und (iben Sie keinen Druck darauf aus.

Inbetriebnahme

Vor der Inbetriebnahme iiberprifen Sie bitte nochmals die korrekte Montage der Schutzgitter, es besteht

Verletzungsgefahr falls diese nicht richtig montiert wurden. Das Gerat darf generell nur im komplett montierten Zustand
betrieben werden.

Stellen Sie sicher, dass die angeschlossene Zuleitung frei von Beschadigungen ist. Betreiben Sie niemals ein Gerdt mit
schadhafter Zuleitung. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags.

Stellen Sie das Gerat aufrecht und standsicher auf. Achten Sie bei der Platzierung des Ventilators darauf, dass Vorhdnge
oder andere Gegenstande die Luftstromung nicht behindern. Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsgemaR
abgesicherte Netzsteckdose.

Funktionsweise

1. &5. Luftstrom
2. & 7. Ein/Aus: RGB

3. Funktionsauswahlbereich

4. Fu

6. Netzkabel

8. Geschwindigkeitsregler

Das Gerat verflgt tiber 3 unterschiedliche Leistungsstufen.
9. Ein/Aus

10. Modus

I.  Naturwind: Das Gerét arbeitet im unregelméRigen Zustand gem&R dem voreingestellten Programm, die
Luftstromungsgeschwindigkeit kann auf Niedrig-Mittel - Hoch eingestellt werden. Der Wind ist im Naturmodus
angenehmer und milder.

IIl.  Schlafender Wind: Die Luftstrémungsgeschwindigkeit kann ausgewahlt werden Niedrig-Mittel-Hoch; der Motor
wird durch ein Computerprogramm gesteuert.

1ll.  Normaler Wind: Das Gerét arbeitet mit niedriger, mittlerer, hoher Geschwindigkeit.

11. Oszillationsknopf
Das Gerat verfigt tiber eine Oszillationsfunktion, die eine schwingende Bewegung des Ventilators bei gleichzeitiger
Ventilation ermoglicht.
12. Temperaturanzeige
13. Das Gerat verfugt tiber eine Timerfunktion
Einstellung der Betriebszeit (mit H=Stunde), Timer ist 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Technische Informationen
Leistungsaufnahme: 60W
Serviceverhiltnis: 0,18 (m?/min)/W
Maximale Lautstérke: 35 // 48 // 52dB(A)
Leistungsaufnahme im Standby: 0,35W
Max. Luftgeschwindigkeit (je Stufe): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maximale Geschwindigkeit des Luftstroms: 11,2 m3/s

m Be careful with long hair. These can be sucked in by the air flow. Keep sufficient distance.

m The device is only suitable for use in dry indoor areas.
Keep all safety i ions and i ions for future ref

Maintenance
m Please cut off the power supply before maintenance

m If the surface is dirty, it can be wiped with a soft cloth stained with detergent. Chemical solvents such as gasoline and
toluene are not allowed. Do not wash in water.

m Ifitis not used for a long time, clean it up first, then pack it into the packing box, store it in a flat and dry place, and do
not apply pressure on it.

Commissioning

Before commissioning, please check the correct installation of the protective screens again; there is a risk of injury if they
are not installed correctly. Generally, the device may only be operated when completely assembled. Make sure that the
connected supply cable is free of damage. Never operate a device with a defective supply cable. There is a risk of electric
shock. Position the device upright and stable. When positioning the fan, make sure that curtains or other objects do not
obstruct the air flow. Insert the power plug into a properly fused power socket.

Operation

1. &5. Airflow

2. & 7. On/Off: RGB

3. Function selection area

4. Base

6. Power Cord

8. Speed control Knob

The device has 3 different output levels.
9. On/off

10. Mode

I. Nature wind: Unit will operate under irregular status according to pre-set program, airflow speed can be selected
Low-Medium -High. The wind is more comfortable and mild under nature mode.

IIl.  Sleeping wind: airflow speed can be selected Low-Medium-High; motor is controlled by computer program.

1. Normal wind: Unit will work at Low-Medium-High speed.

11. Oscillating Knob
The device is equipped with an oscillation function that allows the fan to oscillate with simultaneous ventilation.

12. Temperature Display
13. The device has a timer function
Setting working time , Timer is 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Technical Information
Power Rating: 60W
Service Value: 0,18 (m?*/min)/W
Max. Noise: 35 // 48 // 52dB(A)
Stand By Power Consumption: 0,35W
Max. Air Velocity: 3,7 // 4,4 / 4,9m/s
Max. Air Flow Speed: 11,2 m3/s



Le ventilateur présente les caractéristiques suivantes dans le cas ou elles sont indiquées sur le schéma :

Ne pas jeter le produit dans les ordures ménagéres. A la fin de sa durée de vie,

il doit &tre apporté a un point de récupération des déchets destiné au recyclage
des appareils électriques et électroniques. C'est également valable pour les piles
ou les accus éventuellement fournis avec la livraison. Merci de consulter votre
administration municipale compétente pour les adresses de ces points.

L’appareil est exclusivement réservé a un usage intérieur et au sec.

L’appareil est équipé d’un cable d’alimentation sans terre.

L’appareil dispose de trois vitesses différentes.

Pour la ventilation de pieces.

L’appareil est équipé d’un panneau tactile facilitant la sélection des différents paramétres.

L'appareil est équipé d’une minuterie.

L’appareil dispose d’une fonction d’oscillation permettant au ventilateur de pivoter au cours de la ventilation.

La téte du ventilateur est légérement inclinable.

Consignes de sécurité

m L'appareil est exclusivement réservé a un usage intérieur et au sec.
m Installez 'appareil sur une surface stable a distance de source de chaleur (par exemple, un four).

m Vérifiez que le chauffage a été livré en parfait état. S'il a subi des dommages, ne le connectez pas a I'alimentation
électrique.

m Avant d'utiliser ce produit, il est nécessaire de vérifier si la capacité de la prise et le diamétre du cable sont appropriés,
et si le tableau électrique est équipé des dispositifs de protection adaptés. Veuillez vérifier si le cordon d'alimentation et la
prise sont en bon état avant de les utiliser. Ne tordez pas ou ne tirez pas sur le cordon d'alimentation afin d’éviter tout faux
contact.

m Ne laissez pas de corps étrangers a I'intérieur du refroidisseur d’air.
m Ne l'utilisez pas dans un espace humide, inflammable et poussiéreux.

m N'oubliez pas de couper le courant et de débrancher la prise lorsque vous partez.

m Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser ce produit.

m Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un cordon spécial ou un composant spécial
acheté aupres du fabricant ou du service de maintenance. Si le cordon d'alimentation en Y est fixé a l'aide d'une vis
spéciale, il doit &tre manipulé exclusivement par le fabricant et son service technique ou du personnel qualifié similaire. Si
le produit tombe en panne, veuillez débrancher le cordon d'alimentation immédiatement et envoyer le produit au service
de maintenance pour réparation.

m Coupez le courant avant de le débrancher ; ne tirez pas sur le cordon d'alimentation, débranchez la prise, sinon vous
risquez de provoquer un court-circuit, un incendie ou de vous électrocuter. Ne retirez pas la prise de courant avec les
mains mouillées, il y a un risque d’électrocution.

De ventilator beschikt over volgende kenmerken, voor zover deze op de schematische tekening getoond worden:

Het product mag niet met het huisvuil worden afgevoerd. Het product moet in plaats
daarvan aan het einde van zijn levensuur naar een innameplek voor recyclen van
elektrische en elektronische apparaten worden gebrcht. Dat geldt ook voor de
eventueel meegeleverde batterijen of accu’s. Informeer naar deze plaats bij uw
lokale overheid.

Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de werking in droge binnenruimtes.
Het apparaat is uitgerust met een stekker zonder aardleiding.

Het apparaat beschikt over 3 verschillende vermogenstrappen.

Het apparaat is met een Touch display uitgerust, wat een comfortabele selectie van de verschillende instellingen
mogelijk maakt.

Het apparaat beschikt over een timerfunctie

Het apparaat beschikt over een oscillatiefunctie die een slingerende beweging van de ventilator bij een
gelijktijdige ventilatie mogelijk maakt.

De ventilatorkop kan in geringe mate overhellen.

Veiligheidsaanwijzingen
m Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de werking in droge binnenruimtes.
m Installeer het apparaat stabiel en op een geschikte afstand tot hittebronnen, zoals bv. ovens.

m Controleer of de apparatuur in volledige staat is geleverd. Als het apparaat beschadigd is, sluit het dan niet aan op de
stroomvoorziening.

m Voordat dit product wordt gebruikt moet worden gecontroleerd of de capaciteit van het stopcontact en de diameter
van de draad geschikt zijn en of de lekbeveiliging, die in de huishoudelijke voeding is geinstalleerd een normale werking en
capaciteit vertoont. Controleer voor gebruik of het netsnoer en de stekker beschadigd zijn. Draai of trek niet aan het
netsnoer om een slecht contact te voorkomen.

m Laat geen vreemde voorwerpen binnen de luchtkoeler komen.
m Niet gebruiken in vochtige, ontvlambare, stofrijke ruimtes.

m Schakel de stroom uit en haal de stekker uit het stopcontact als u weggaat.

m Kinderen mogen dit product niet gebruiken.

m Als het netsnoer beschadigd is, dan moet het worden vervangen door een speciaal snoer of een speciaal onderdeel
dat bij de fabrikant of de onderhoudsafdeling is gekocht. Als het y-type netsnoer met een speciale schroef wordt bevestigd,
moet het vooraf door de fabrikant en zijn servicetechnicus of soortgelijk gekwalificeerd personeel worden bediend. Indien
het product defect raakt, haal dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en stuur het product naar de
onderhoudsafdeling voor reparatie.

m Schakel de stroom uit voordat u de stekker uit het stopcontact haalt; trek niet aan het netsnoer, maar trek de stekker
direct uit het stopcontact, anders ontstaat er kortsluiting, brand of een elektrische schok. Trek de stekker nooit met natte
handen uit het stopcontact, er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

m Faites attention aux cheveux longs, ils peuvent étre aspirés par le flux d’air. Tenez-vous a distance suffisante.

m L’appareil est exclusivement réservé a un usage intérieur et au sec.
Conservez toutes les consignes de sécurité et les instructions pour de futures consultations.

Maintenance
m Veuillez couper I'alimentation électrique avant toute opération de maintenance.

m Sila surface est sale, elle peut étre essuyée avec un chiffon doux imbibé de détergent. Ne pas utiliser de solvants
chimiques tels que I'essence et le toluéne. Ne pas 'immerger dans l'eau.

m S'il n'est pas utilisé pendant une longue période, nettoyez-le d'abord, puis placez-le dans sa boite d'emballage, stockez-
le dans un endroit plat et sec, et n'exercez pas de pression sur lui.

Mise en service

Avant de mettre en marche I'appareil, veuillez vérifier a nouveau que la grille de protection ait été correctement installée.
Une installation incorrecte peut étre une source de danger pouvant entrainer des blessures. En régle générale I'appareil ne
doit étre utilisé qu’une fois complétement monté.

Assurez-vous que le cable d’alimentation ne soit pas endommagé. Ne mettez jamais en marche un appareil avec un
systéme d’alimentation électrique défectueux, cela peut entrainer des risques de choc électrique.

Installez I'appareil en position verticale et stable. Lors du placement du ventilateur, faites attention que des rideaux ou
d’autres objets n’entravent pas le flux d’air. Branchez le cable d’alimentation a une prise électrique conforme aux normes
de sécurité.

Fonctionnement

1. &5. Flux d'air

2. & 7. On/Off: RGB

3. Zone de sélection des fonctions

4. Base

6. Cordon d’alimentation

8. Bouton de réglage de la vitesse
L’appareil dispose de trois vitesses différentes.
9. On/Off

10. Mode

|.  Débit Nature : L’appareil fonctionnera dans un état irrégulier selon le programme préréglé, le débit d’air peut étre
sélectionné a vitesse basse-moyenne-élevée. Le flux est plus confortable et doux en mode nature.

Il.  Débit Sommeil : le débit d’air peut étre sélectionné a vitesse basse-moyenne-élevée ; le moteur est contrélé par un
programme informatique.
1ll.  Débit Normal : L’appareil fonctionnera a vitesse basse-moyenne-élevée.

11 Bouton oscillant
L’appareil dispose d’une fonction d’oscillation permettant au ventilateur de pivoter au cours de la ventilation.

12. Affichage de la température
13. L’appareil est équipé d’une minuterie.
Réglage du temps de fonctionnement : la minuterie peut étre mise sur 1H;2H;3H;4H;5H;6H;7H;8H;9H;10H;11H;12H
Informations techniques
puissance: 60W
rapport de service: 0,18 (m3/min)/W
Bruit max.: 35 // 48 // 52dB(A)
puissance en standby: 0,35W
courant d'air maximal (par niveau): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Débit d'air max.: 11,2 m3/s

m Wees voorzichtig als u lang haar hebt. Het kan door de luchtstroom aangezogen worden. Houd voldoende afstand.

m Het apparaat is uitsluitend geschikt voor de werking in droge binnenruimtes.

Berg alle en voor de toek op.

Onderhoud
m Gelieve de stroomtoevoer af te sluiten alvorens onderhoud uit te voeren

niddel worden afg gd. Chemische

m Als het oppervlak vuil is, kan het met een zachte doek met reinigi
oplosmiddelen zoals benzine en tolueen zijn niet toegestaan. Niet in water wassen.

m Als het apparaat lange tijd niet wordt gebruikt, maak het dan eerst schoon, verpak het in de verpakkingsdoos, bewaar
het op een vlakke en droge plaats en zorg dat er geen druk op uit wordt geoefend.

Ingebruikname

Gelieve vor de ingebruikname nogmaals de correcte montage van de beschermroosters te controleren, er bestaat gevaar
voor verwondingen indien deze niet juist gemonteerd werden. Het apparaat mag over het algemeen alleen in de compleet
gemonteerde toestand gebruikt worden.

Vergewis u ervan dat het aangesloten snoer vrij van beschadigingen is. Gebruik nooit een apparaat met een defect snoer.
Er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

Installeer het apparaat rechtop en stabiel. Let er bij de plaatsing van de ventilator op dat gordijnen of andere voorwerpen
de luchtstroming niet belemmeren. Steek de netstekker in een zoals voorgeschreven beveiligd stopcontact.

Bediening

1. &5. Luchtstroom
2. & 7. Aan/uit: RGB

3. Functieselectieruimte

4. Basis

6. Voedingssnoer

8. Snelheidsregelingsknop

Het apparaat beschikt over 3 verschillende vermogenstrappen.
9. Aan/uit

10. Modus

1. Natuurlijke wind: het apparaat zal werken in de ongewone modus naargelang het vooraf ingesteld programma. De
snelheid van de luchtstroom kan geselecteerd worden uit laag/middelmatig/hoog. Het windje voelt comfortabeler en
milder aan in de natuurlijke modus.

IIl.  Slaapwind: de snelheid van de luchtstroom kan geselecteerd worden uit laag/middelmatig/hoog. De motor wordt
bestuurd door het computerprogramma.
1ll.  Normale wind: het apparaat zal werken tegen een lage/middelmatig/hoge snelheid.

11. Oscillatieknop
Het apparaat beschikt over een oscillatiefunctie die een slingerende beweging van de ventilator bij een gelijktijdige
ventilatie mogelijk maakt.
12. Temperatuurweergave
13. Het apparaat beschikt over een timerfunctie
De bedrijfstijd instellen. De timer heeft de volgende keuzes: 1H;2H;3H;4H;5H;6H;7H;8H;9H;10H;11H;12H
Technische informatie
Energieverbruik: 60W
Bedrijfswaarde: 0,18 (m3/min)/W
Max. Geluid: 35 // 48 // 52dB(A)
Energieverbruik in standby: 0,35W
Max. luchtsnelheid (per niveau): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Max. Lage snelheid luchtstroom: 11,2 m3/s



Il ventilatore dispone delle seguenti caratteristiche, se illustrate nel disegno schematico:

durata il prodotto deve essere consegnato in un punto di raccolta per il riciclaggio di
apparecchi elettrici ed elettronici. Questo vale anche per le batterie o gli accumulatori
contenuti nel volume di fornitura. La preghiamo di informarsi sui punti di raccolta
presso le autorita comunali competenti.

Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti domestici. Al termine della sua

Il dispositivo e esclusivamente indicato all'utilizzo in ambienti interni asciutti.

Il dispositivo & dotato di una spina senza allacciamento per conduttore di protezione.

Il dispositivo dispone di 3 diversi livelli di potenza.

Per la ventilazione die locali.

Il dispositivo & dotato di un display touch per una pratica selezione delle varie impostazioni.

Il dispositivo dispone di una funzione timer.

Il dispositivo dispone di una funzione di oscillazione che consente un movimento oscillatorio del ventilatore con
contemporanea ventilazione.

E possibile inclinare la testa del ventilatore in misura limitata.

Avvertenze di sicurezza

m |l dispositivo & esclusivamente indicato all'utilizzo in ambienti interni asciutti.
m Posizionare il dispositivo in una posizione stabile ed a una distanza adeguata da fonti di calore, quali ad es. forni.

m Verificare che I'apparecchio sia stato consegnato in perfetta condizione. Nel caso in cui abbia subito qualsiasi danno,
non collegare I'apparecchio all’alimentazione elettrica.

m Prima di utilizzare questo prodotto, & necessario controllare se la capacita della presa e il diametro del filo sono
adeguati e se il dispositivo di protezione contro le perdite installato nell’alimentatore domestico ha una capacita standard
e funziona normalmente. Prima dell’'uso controllare se il cavo di alimentazione e la spina risultano danneggiati. Non torcere
o tirare il cavo di alimentazione per evitare un contatto pericoloso.

m Evitare I'ingresso di oggetti estranei all'interno del condizionatore d’aria.
m Non utilizzare in ambienti umidi, infiammabili o particolarmente polverosi.

m Spegnare |'alimentazione e scollegare la spina quando si esce dall’ambiente.

m Ai bambini non & consentito utilizzare questo prodotto.

m Se il cavo di alimentazione viene danneggiato, deve essere sostituito con un cavo speciale o un componente speciale
acquistato dal fabbricante o dal reparto di manutenzione. Se il cavo di alimentazione di tipo a y & fissato con una vite
speciale, deve essere controllato dal fabbricante e dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato. Se il prodotto si
rompe, scollegare immediatamente il cavo di alimentazione e inviare il prodotto al reparto manutenzione per la
riparazione.

m Spegnere |'alimentazione prima di scollegare; Non tirare il cavo di alimentazione per scollegarlo, in caso contrario
esiste il rischio di cortocircuito, incendio, scossa elettrica. Non tirare il cavo di alimentazione con le mani bagnate, esiste il
rischio di scossa elettrica.

El ventilador dispone de estas caracteristicas siempre que se muestren en el siguiente dibujo esquemadtico.

el producto debe entregarse en un centro de reciclado de equipos eléctricos y
electronicos al finalizar su vida util. Esto también es aplicable para las pilas o baterias
incluidas en la entrega. Por favor, pregunte por este centro en su administracién
local responsable.

El producto no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario,

El aparato esta disefiado exclusivamente para su uso en espacios cerrados y secos.
El aparato estd equipado con un enchufe sin toma de tierra.

El aparato dispone de 3 velocidades.

El aparato esta equipado con una pantalla tactil, que permite seleccionar cémodamente las diferentes
configuraciones.

El aparato dispone de una funcion de temporizador.

El aparato dispone de una funcién de oscilacién, que permite al ventilador un movimiento oscilatorio al mismo
tiempo que airea.

La cabeza del ventilador puede inclinarse ligeramente.

Informacion de seguridad

m El aparato esta disefiado exclusivamente para su uso en espacios cerrados y secos.
m Coloque el aparato en un lugar seguro y adecuado, alejado de cualquier fuente de calor, como por ejemplo un horno.

m Compruebe que el equipo se haya entregado en perfectas condiciones. Si ha sufrido algun dafio, no lo conecte a la red
eléctrica.

m Antes de usar este producto, es necesario comprobar si la capacidad de la toma y el didgmetro del cable son aptos y si
el protector contra filtraciones instalado en la red eléctrica del hogar tiene una funcion y capacidad operativas normales.
Por favor, compruebe si el cable de corriente y el enchufe estan dafiados antes de usarlos. No retuerza ni tire del cable
eléctrico para evitar un mal contacto.

= No permita que haya objetos extrafios dentro del enfriador de aire.
m Evite su uso en espacios humedos, inflamables o con polvo.

m Apague y desenchufe cuando se vaya.

m Los nifios no tienen permitido utilizar este producto.

m Si el cable de corriente estd dafiado, debe reemplazarse por un cable especial o un componente especial del
fabricante o del departamento de mantenimiento. Si el cable de corriente de tipo y se aprieta con un tornillo especial y
debe manipularlo el fabricante y su servicio o personal similar cualificado. Si el producto se averia, por favor, desenchufe el
cable de corriente inmediatamente y envie el producto al departamento de mantenimiento para su reparacion.

m Apague la corriente antes de desenchufar; No tire del cable de corriente, desenchufe, en caso contrario podria causar
un cortocircuito, fuego o un electrochoque. No tire del enchufe con las manos mojadas, hay un peligro de electrochoque.

m Prestare attenzione ai capelli lunghi: essi possono venire aspirati dalla corrente d'aria. Mantenere una distanza
sufficiente.
m |l dispositivo & esclusivamente indicato all'utilizzo in ambienti interni asciutti.

C tutte le di si ele i ioni per una ione futura.
Manutenzione
m Scollegare dall’alimentazione elettrica prima di eseguire le operazioni di manutenzione

m Per pulire la superficie del prodotto utilizzare un panno morbido e detergente. | solventi chimici come la benzina e
toluene non sono consentiti. Non lavare in acqua.

m Se il prodotto non viene utilizzato per lunghi periodi, per prima cosa occorre pulirlo, quindi deve essere riposto nel suo
imballo originale e conservato in un luogo piano e asciutto ed evitare di esercitare pressione su di esso.

Messa in funzione

Prima della messa in funzione si prega di controllare nuovamente il corretto montaggio della grata di protezione, poiché
sussiste pericolo di lesioni qualora non fosse montata correttamente. Il dispositivo deve essere generalmente messo in
funzione esclusivamente se completamente montato. Accertarsi che la linea di alimentazione collegata non sia
danneggiata. Non azionare mai un dispositivo con linea di alimentazione difettosa: sussiste il pericolo di folgorazione.
Collocare il dispositivo in posizione eretta e stabile. Durante il posizionamento del ventilatore, accertarsi che le tende o
altri oggetti non ostacolino la corrente d'aria. Inserire la spina in una presa adeguatamente protetta.

Funzionamento

1. &5. Flusso d'aria
2. & 7. On/Off: RGB

3. Area di selezione delle funzioni

4. Base

6. Cavo di alimentazione

8. Manopola di controllo della velocita

Il dispositivo dispone di 3 diversi livelli di potenza.
9. On/Off

10. Modo

I. Vento Natura: L'unita funzionera in modo irregolare secondo il programma preimpostato, la velocita del flusso d'aria
puo essere selezionata tra Bassa-Media-Alta. Il vento & pit confortevole e mite nella modalita Natura.

Il.  Vento del Sonno: la velocita del flusso d'aria pud essere selezionata tra Bassa-Media-Alta; il motore & controllato
dal programma informatico.
lll.  Vento normale: L'unita lavorera a Bassa-Media-Alta velocita.

11. Manopola per oscillazione
Il dispositivo dispone di una funzione di oscillazione che consente un movimento oscillatorio del ventilatore con
contemporanea ventilazione.
12. Display Temperatura
13. Il dispositivo dispone di una funzione timer.
Regolando il tempo di funzionamento, il Timer & 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Technical Information
Potenza assorbita: 60W
Valore di esercizio: 0,18 (m3/min)/W
Rumore Max.: 35 // 48 // 52dB(A)
Potenza assorbita in standby: 0,35W
Max. velocita dell'aria (per livello): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Velocita del flusso d’aria Max.: 11,2 m3/s

m Cuidado con el pelo largo. El flujo de aire podria absorberlo. Mantenga una distancia prudente.

m Elaparato esta disefiado exclusivamente para su uso en espacios cerrados y secos.

Conserve todas las i

i de idad y las it
Mantenimiento
m Por favor, corte el suministro de corriente antes de realizar el mantenimiento

m Si la superficie estd sucia, puede limpiarse con un pafio suave con detergente. Los disolventes quimicos como la
gasolina o el tolueno no se permiten. No lo lave con agua.

m Sino se usa durante mucho tiempo, limpielo primero y luego coléquelo en su caja. Almacénelo en un lugar plano y
seco y no le aplique presion.

Puesta en marcha

Antes de ponerlo en marcha asegurese de que la rejilla de proteccion estd adecuadamente montada, en caso contrario
existe riesgo de lesiones. En general, el aparato solo puede ponerse en marcha si esta completamente montado. Aseglrese
de que el cable de alimentacién no estd deteriorado. Nunca utilice un aparato con el cable de alimentacién deteriorado.
Existe riesgo de descargas eléctricas. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal y segura. Asegurese de que en la
ubicacién del ventilador cortinas u otros objetos no obstaculizan el flujo de aire. Conecte el enchufe a una toma de
corriente adecuada y segura.

Funcionamiento

1. & 5. Flujo de aire
2. & 7. Encendido/Apagado: RGB

3. Zona de seleccion de funciones
4. Base

6. Cable de alimentacién

8. Perilla de control de velocidad
El aparato dispone de 3 velocidades.
9. Encendido/Apagado

10. Modo

I.  Viento natural: La unidad funcionara de forma irregular segun el programa preestablecido, la velocidad del flujo de
aire puede ser baja-media-alta. El viento es mas comodo y suave en modo natural.

Il.  Viento suefio: puede seleccionar la velocidad del flujo de aire baja-media-alta. EI motor se controla a través de un
programa informatico.
1. Viento normal: La unidad funcionara a velocidad baja-media-alta.

11 Perilla oscilante
El aparato dispone de una funcién de oscilacién, que permite al ventilador un movimiento oscilatorio al mismo tiempo que
airea.
12. Display de temperatura
13. El aparato dispone de una funcién de temporizador.
Configurando el tiempo de funcionamiento, el temporizador es 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Informacién técnica
Potencia suministrada: 60W
Valor de funcionamiento: 0,18 (m3*/min)/W
Max. Ruido: 35 // 48 // 52dB(A)
Potencia absorbida en Standby: 0,35W
Max. Velocidad del aire (por grado): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Max. Velocidad de flujo de aire: 11,2 m3/s



§ci, jezeli s one pr i na rysunku y

y posiada

Produktu nie wolno utylizowac z odpadami z gospodarstw domowych. Zamiast tego
produkt nalezy pod koniec okresu jego uzytkowania przekaza¢ do punktu zbiorczego
zajmujgcego sig recyklingiem urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Dotyczy to
réwniez baterii i akumulatoréw, ktére ewentualnie s w zakresie dostawy. Prosze w
tym zakresie zasiegna¢ informacji we wtasciwej administracji komunalnej.

Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do eksploatacji w suchych wnetrzach.

Urzadzenie wyposazone jest w wtyczke bez przytacza przewodu ochronnego

Urzadzenie posiada 3 rézne poziomy mocy.

Urzadzenie wyposazone jest w dotykowy wyswietlacz, co umozliwia komfortowy wybér réznych ustawien.

Urzadzenie posiada funkcje tmier'a

So;}

Urzadzenie posiada funkcje oscylacji, ktéra umozliwia drgania wentylatora przy jednoczesnej wentylacji.

’ﬁ i Gtowice wentylatora mozna w niewielkim zakresie pochylaé.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

m Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do eksploatacji w suchych wnetrzach.
m Urzadzenie nalezy ustawic z stabilnym miejscu i w odpowiedniej odlegtosci od zrédet ciepta, jak np. piece.

m Sprawdz czy urzgdzenie zostato dostarczone w nienagannym stanie. Jesli ulegto jakims$ uszkodzeniom, to nie podtgczaj
go do zasilania.

m  Przed uzyciem tego produktu nalezy sprawdzi¢, czy gniazdko i $rednica przewodu sa odpowiednie oraz czy
zabezpieczenie uptywowe zainstalowane w domowej sieci elektrycznej dziata normalnie i ma wtasciwa obcigzalnosé. Przed
uzyciem sprawdz, czy przewdd zasilajacy i wtyczka nie s uszkodzone. Aby uniknac ztego kontaktu nie skrecaj ani nie ciagnij
za przewdd zasilajacy, .

m Nie wktada¢ ciat obcych do chtodnicy powietrza.
m Nie uzywac w wilgotnym, zagrozonym zaptonem i zapylonym otoczeniu.

m Wylacz zasilania i odfacz od gniazdka, gdy odchodzisz.

m Uzywanie tego produktu przez dzieci jest niedozwolone.

m Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to nalezy go wymieni¢ na specjalny przewdd lub specjalny element zakupiony
u producenta lub w dziale serwisu. Jedli przewdd zasilajacy typu Y jest przymocowany specjalng s$rubg, to musi by¢
serwisowany przez producenta i jego serwis lub podobny personel wykwalifikowany. Jesli produkt sie uszkodzi, to nalezy
natychmiast odtgczy¢ przewdd zasilajacy i przesta¢ produkt do dziatu serwisu w celu naprawy.

m Wylaczy¢ zasilanie przed wyjeciem wtyczki; Nie ciggnac za przewdd zasilajacy, nalezy odtaczy¢ wtyczke, w przeciwnym
razie moze to spowodowac zwarcie, pozar, porazenie pradem. Nie wyciggac wtyczki sieciowej mokrymi rekami, bo istnieje
niebezpieczeristwo porazenia pradem.

Puhaltimella on seuraavat ominaisuudet, jos ne on esitetty kaavakuvassa:

Tuotetta ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan tuote on kaytdsta
poistamisen jalkeen toimitettava sahké- ja elektroniikkalaitteita vastaanottavaan
kierratyspisteeseen. Tama koskee my6s mahdollisesti toimitussisdltoon kuuluvia
paristoja ja akkuja. Selvitd kierratyspisteen sijainti asiasta vastaavalta taholta
kunnaltasi.

Laite soveltuu kaytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa.

Laite on varustettu kkeella, jossa ei ole st doitusta

Laitteessa on 3 erilaista tehotasoa.

Laite on varustettu kosketusnaytolla, joka mahdollistaa sopivien valintojen tekemisen eri asetuksista.

Laitteessa on ajastintoiminto

Laitteessa on edestakainen liiketoiminto, joka mahdollistaa tuulettimen kaantyvan liikkeen puhalluksen aikana.

\\ﬁ\, Puhallinpaita voidaan kallistaa jonkin verran.

Turvaohjeet

m Laite soveltuu kaytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa.
m Pid3 laite vakaana ja kaukana lamménlahteistd, kuten uuneista.

m Tarkista, ettd laite on toimitettu téydellisessa kunnossa. Jos se on karsinyt vaurioita, 4l4 liita sitd virransyéttoon.

m Ennen tdman tuotteen kayttda on tarkistettava, ovatko pistorasian kapasiteetti ja johtimen halkaisija sopivia, ja onko
kotitalouden séhkéliitdntdan asennettu vikavirtasuoja kapasiteetiltaan normaali ja toimiiko se normaalilla tavalla. Tarkista
ennen kayttdd, ettd virtajohto ja pistoke eivdt ole vaurioituneet. Ald kierrd tai vedd virtajohtoa huonon kontaktin
vélttamiseksi.

m Al3 laita vieraita esineitd iimanjaahdyttimen sisapuolelle.
m Ald kiyta kosteissa, palavissa tai runsaasti polya sisaltavissa tiloissa.

m Katkaise virta ja irrota laite pistorasiasta, kun poistut tilasta.

m Lapset eivat saa kdyttda tatd tuotetta.

m Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai huolto-osastolta hankittuun erikoiskaapeliin tai
erikoiskomponenttiin. Y-tyypin virtajohto on kiinnitetty erikoisruuvilla. Sitd saavat kdyttaa vain valmistaja ja sen huolto tai
vastaavan patevyyden omaavat henkilét. Jos tuote rikkoutuu, irrota virtajohto vélittémaésti pistorasiasta ja ldheté tuote
huolto-osastolle korjattavaksi.

m Katkaise virta ennen virtajohdon irrottamista. Al veda virf kun irrotat virf pistorasiasta, muussa
tapauksessa aiheutuu oikosulun, tulipalon tai sihkdiskun vaara. Al veda pistoketta marilla kisill4, on olemassa sahkdiskun
vaara.

m  Zachowac ostrozno$¢ w przypadku dtugich wloséw. Moga one zostaé zassane przez strumieri powietrza. Nalezy
zachowac wystarczajgcy odstep.
m Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do eksploatacji w suchych wnetrzach.

i cje nalezy na

Konserwacja
m Przed konserwacjg nalezy odtaczy¢ zasilanie

m Jesli powierzchnia jest zabrudzona, to mozna ja przetrze¢ migkka szmatka zwilzong detergentem. Rozpuszczalniki
chemiczne, takie jak benzyna i toluen, sa niedozwolone. Nie my¢ w wodzie.

m Jedli ma nie by¢ uzywany przez diuzszy czas, to nalezy go najpierw wyczysci¢, a nastepnie zapakowac do pudetka i
przechowywaé w ptaskim i suchym miejscu, nie wywierajgc na niego nacisku.

Uruchomienie

Przed uruchomieniem nalezy ponownie sprawdzi¢ prawidtowos¢ montazu kratek ochronnych. Istnieje ryzyko obrazen,
jezeli nie zostaty one zamontowane w prawidtowy sposéb. Zasadniczo urzadzenie wolno eksploatowa¢ wytgcznie wtedy,
gdy jest kompletnie zmontowane.

Upewnic sig, ze podtaczony przewdd zasilajacy jest wolny od uszkodzen. Urzadzenia nigdy nie eksploatowad, jezeli przewod
zasilajacy jest uszkodzony. Istnieje ryzyko porazenia pradem.

Urzadzenie ustawic¢ na prosto i na stabilnej powierzchni. Przy ustawianiu wentylatora zwréci¢ uwage na to, zeby zastony lub
inne przedmioty nie zaktécaty przeptywu powietrza. Wtyczke sieciowg wiozy¢ do prawidtowo zabezpieczonego gniazda
sleciowego.

Dziatanie

1. & 5. Przeptyw powietrza
2. & 7. Wt./Wyt.: RGB

3. Obszar wyboru funkcji

4. Podstawa

6. Przewdd zasilania

8. Pokretto regulacji predkosci
Urzadzenie posiada 3 rézne poziomy mocy.
9. W/ Wyt.

10. Tryb

I Naturalny strumied powietrza: Urzadzenie pracuje w trybie nieregularnym uzaleznionym od wstepnie
wprowadzonego programu, predkos¢ strumienia powietrza mozna ustawi¢ na niska, $rednig lub wysoka. W trybie
naturalnym strumien powietrz zapewnia wiekszy komfort i jest tagodniejszy.

Il Strumien powietrza w trybie sen: predkos¢ strumienia mozna ustawi¢ jako niska, $rednia lub wysoka; silnik jest
sterowany z poziomu programu komputerowego.
1ll. - Normalny strumien powietrza: Urzadzenie pracuje z predkoscia niskg, $rednig lub wysoka.

11. Pokretto oscylacyjne
Urzadzenie posiada funkcje oscylacji, ktéra umozliwia drgania wentylatora przy jednoczesnej wentylacji.

12. Wyswietlacz temperatury
13. Urzadzenie posiada funkcje tmier’a
Ustawienia czasu pracy Wartosci timer is 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Informacje techniczne
Pobor mocy: 60W
Wspétezynnik wydajnosci: 0,18 (m3/min)/W
Maks. Hatas: 35 // 48 // 52dB(A)
Pobdr mocy w trybie gotowosci: 0,35W
Maksymalna predko$é (dla kazdego poziomu): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maks. Predkos$¢ przeptywu powietrza: 11,2 m3/s

m Varo pitkia hiuksia. Ne voivat imeytyd ilmavirran mukana. Séilyta riittdva etaisyys.

m Laite soveltuu kaytettavaksi vain kuivissa sisatiloissa.
Sdilytd kaikki turvalli Jja ji

Gd tarvetta varten.

Huolto
m Katkaise virransy6tté ennen huoltoa

m Jos pinta on likainen, se voidaan pyyhkid pesuaineella kostutetulla liinalla. Kemialliset liuottimet, kuten bensiini ja
tolueeni, eivat ole sallittuja. Ala pese vedella.

m Jos laitetta ei kdyteta pitkadn aikaan, puhdista se ensin, pakkaa se alkuperaispakkaukseensa ja sdilytd sitd tasaisessa
seka kuivassa paikassa, dldkd kohdista siihen painoa.

Kayttéonotto
Ennen kdyttoonottoa tarkista uudestaan suojaritilan oikea asennus. On olemassa loukkaantumisriski, jos niitd ei ole
asennettu oikein. Laitetta saa yleensa kayttaa vain taysin koottuina. Varmista, ett4 liitantakaapeli ei ole vaurioitunut. Ala
koskaan kaytd laitetta, jossa on viallinen virtajohto. Sahkoiskun vaara. Aseta laite vakaaseen pystyasentoon. Kun sijoitat
tuuletinta niin varmista, ettd verhot tai muut esineet eivit estd ilman virtausta. Kytke virtajohto oikein paikoilleen sopivaan
pistorasiaan.

Toiminta

1. &5. limavirta
2. & 7. On/Off (P&élle/Pois): RGB

3. Toiminnon valinnan alue
4. Alusta

6. Virtajohto

8. Nopeuden s&aténuppi
Laitteessa on 3 erilaista tehotasoa.
9. On/Off (P&alle/Pois)

10. Tila

. Luonnontuuli: Laite toimii epasdanndllisessa tilassa esiasetetun ohjelman mukaisesti. lImavirtaus voidaan valita
asennoista Pieni-Keskitaso-Suuri. Puhallus on miellyttdvdmpaa ja lievemp&a luonnollisessa tilassa.

Il.  Uni-puhallus: llmavirtauksen nopeudeksi voidaan valita Pieni-Keskitaso-Suuri, moottoria ohjaa tietokoneohjelma.

1ll.  Normaali puhallus: Laite toimii nopeuksilla Pieni-Keskitaso-Suuri.

11. Oskilloiva nuppi
Laitteessa on edestakainen liiketoiminto, joka mahdollistaa tuulettimen kaantyvan liikkeen puhalluksen aikana.

12, Lampétilandytts
13. Laitteessa on ajastintoiminto
Toiminta-ajan asetukset, ajastin 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Tekniset tiedot
tehonkulutus: 60W
hydtysuhde: 0,18 (m3*/min)/W
Maks. Melu: 35 // 48 // 52dB(A)
tehonkulutus valmiustilassa: 0,35W
maks. puhallusnopeus (kullakin nopeudella): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maks. limavirtauksen nopeus: 11,2 m3/s



ma i, pokud jsou zobrazeny na schematickém vykresu:

Produkt nesmi byt likvidovan prostfednictvim domaciho odpadu. Misto toho se
B: produkt na konci své Zivotnosti musi odevzdat na sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni. To se vztahuje i na baterie a akumulatory, které
jsou pfipadné sou¢asti doddvky. Prosim, informujte se o daném sbérném misté u
vasi pfislu§né komundlini spravy.
Zafizeni je vhodné vyhradné pro provoz v suchych interiérech.

Zafizeni je vybaveno zéstrékou bez svorky pfipojeni ochranného vodice

Zafizeni ma 3 rGzné vykonové stupné.

Zafizeni je vybaveno dotykovym displejem, ktery umoziuje volbu riznych nastaveni.
Zafizeni ma funkci casovace
Zafizeni ma oscilaéni funkci, kterd umozZiiuje kmitavy pohyb ventildtoru pfi sou¢asné ventilaci.

Hlava ventilatoru se dé sklonit v malém rozsahu.

Bezpecnostni pokyny

m Zafizeni je vhodné vyhradné pro provoz v suchych interiérech.
m Postavte zafizeni bezpené a ve vhodné vzdalenosti od tepelnych zdrojd, jako napf. kamen.

m  Zkontrolujte, zda bylo zafizeni dodano v bezvadném stavu. Pokud utrpélo jakékoli poskozeni, nepfipojujte zafizeni k
elektrickému napajeni.

m Pfed pouzitim tohoto vyrobku je nutné zkontrolovat, zda je kapacita zasuvky a pramér dratu pfiméfena a zda md
chrani¢ proti Uniku instalovany v domdcim elektrickém napdjeni normalni provozni funkci a kapacitu. Pfed pouZitim
zkontrolujte, zda neni poskozen napajeci kabel a zastréka. Abyste zabranili Spatnému kontaktu, nekrutte napdjeci kabel, ani
za néj netahejte.

m Nedovolte, aby do ochlazovace vzduchu pronikly Zadné cizi predméty.
m Nepouzivejte ve vlhkém, hoflavém ani prasném prostiedi.

m Pokud odchdzite, vypnéte pfistroj a vytahnéte jeho napdjeci kabel ze zasuvky.

m Tento vyrobek nesmi pouzivat déti.

m Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén za specidlni kabel nebo specidlni sou¢dst zakoupenou u vyrobce nebo
v oddéleni adrzby. Je-li napdjeci kabel typu y upevnén specidlnim Sroubem, musi ho obsluhovat vyrobce a jeho servis nebo
podobny kvalifikovany persondl. Dojde-li k poskozeni produktu, okamzité vytahnéte napdjeci kabel ze zasuvky a vyrobek
odeslete do oddéleni udrzby k opravé.

m Pfed vytaZenim ze zasuvky vypnéte napajeni; pfi vytahovani ze zasuvky netahejte za napajeci kabel, jinak by mohlo
dojit ke zkratu, poZaru nebo Urazu elektrickym proudem. Zastréku nevytahujte mokryma rukama, hrozi nebezpeéi trazu
elektrickym proudem.

BeHTunaTop umeer W, €CN OHN Ha P

W3aenne Henb3a yTMAM3MPOBaTL BMECTE C 6bITOBbIM MycOpoMm. Mo cTeyeHnn cpoka

E: Cnyx6bl U3e/1A, €ro Heo6X0AMMO A10CTaBUTH B NP # NYHKT no nepepaboTke
9N1EKTPUYECKNX U INEKTPOHHBIX YCTPOCTB. [laHHOE YKa3aHWe pacnpoCTPaHAETCA TaKKe
Ha BXoAsLumne, Npu Heo6X0AMMOCTH, B KOMMIEKT NOCTaBKM BaTapenkn AN akKKyMyNATOPbI.
I'Io)KanyﬁcTa, VSHHI'/'ITE MeCTOHaxoXaeHne NpUemMHOro nNyHKTa B yno/IHOMO4eHHOM
y y 0ro X03ACTBa.

Npu6op npeaHasHayeH AN PaBoTbl TONLKO B CyXMX BHYTPEHHNX NOMELLLEHUAX.

Mpu6op ocHalleH WTeKepom 6e3 KOHTaKTa 3alUMTHOrO NPoBOAa

=]

MNpubop MmeeT 3 cTyneHu NPON3BOANTENBHOCTM.

Mpnbop OCHaLLEH CEHCOPHBIM AUCTIEEM, 4TO obecneunBaeT yA06CTBO HACTPOMKM.
Mpu6op nmeet dyHKUMIO Talimepa

NMpu6op MmeeT GyHKLMIO KauaHnA, 06eCreunBalolLLyio BEHTUNALMIO OAHOBPEMEHHO C MOBOPOTOM BEHTUATOPA.

OcCb BEHTUNIATOPA MOXHO HEMHOTO HaK/IOHUTb.

YasaHuA no TexHuke 6esonacHocTn

m lpubop npeaHasHayeH Ana paboTbl TONLKO B CyXMX BHYTPEHHNX NOMELLEHMAX.
m YcTaHoBUTe NPUBOP B YCTOWYMBOM NOJIOMEHNN Ha [I0CTaTOYHOM PAcCTOAHWM OT UCTOYHWKOB Ten/ia Hanpumep, neyei.

m [Mpyu nony4eHnn o6opyaoBaHNA ybeanTech B OTCYTCTBUM KakMX-1M60 AedeKTos. B ciyyae o6HapyKeHUA Kakux-1n6o
NoBpPEXAEHNI He NoAK/IoYaliTe 060PY/A0BaHNE K UCTOYHUKY NMUTAHMA.

m [epes UCMONb30BAHWEM AAHHOTO M3AEAUA HEOBXOAMMO MPOBEPUTL M yBeAUTHCA, YTO PO3EeTKa paccuMTaHa Ha
HEeo6X0AMMYI0 MOWHOCTL (CNY TOKa) ANA MOAKMIOYEHMA YCTPOICTBA, @ TaKXe YTO AMameTp NpoBoAa COOTBETCTBYeT
npeaycmoTpeHHbIM Tpe6osaHuAM. Take creayeT y6eauTbeA, YTO YCTPOWCTBO 3allyuThbl OT yTeyeK B cucTeme 6bITOBOrO
3NEKTPOCHABKEHUA HOPMa/bHO PaBOTaeT Ha HOMUHANILHOM MOLLHOCTU. TTpeXk /e YeM MCMOB30BaTL U3AeNNE NPOBEPbLTE U
ybeanTecb B OTCYTCTBUM KaKUX-TMB0 NOBPENAEHUI WHYPA NUTaHUA U CETEBOM BUAKMW. [n1A ob6ecneyeHns HOPManbHOro
KOHTaKTa He nepervbaiite, He Nepekpy4nBaiiTe U He TAHUTE 3a LWHYP NMUTAHUA.

m He jjonyckaiiTe nonagaHna Kaknx-116o NoCTOPOHHNX NPEAMETOB BHYTPb BO3/lyXOOXaAUTeNs.
L] He AOonycKaeTca 3Kcnayatauuma usgenua 861131 NerkoBoCN/aMeHAIWMUXCA MaTepnanos WaAn B YCNOBUAX
MOBbILIEHHOM BAAXKHOCTU W/IN 3aMbIIEHHOCTU.

m He 3)

11 OTCOEANHATL NPUBOP OT CeTw, Koraa Bbl yxoauTe (M3 Aoma).
m 3anpewaeTcA UCMNOb30BaHWUE AaHHOTO U3AEUA AETbMM.
m  LUHyp NUTaHuA, B Cly4ae ero noBpeXAeHWs, Heol

KOTOpbIN 6bIN NPUOBPETEH Y U3TOTOBUTENA UM B OTAENe TeXHUYECKOro o6cyxuBaHuA. Ana npubopos ¢ KpenneHnem

WHYpa MUTaHWA TUNa Y: 3ameHa WHypa MOXKET BbIMONHATLCA TO/IbKO W3rOTOBUTENEM, NPeACTaBUTeNeM ero CepBUCHOI

CnyBbl UAM APYTUM KBaNMGUUMPOBAHHBIM CELManucToOM. B crydae NONOMKM U3AENNA HEMEA/IEHHO OTCOeANHMUTE WHYP

NUTaHWA OT ceTh 1 0bpaTUTeCh B OTAEN TeXHUYECKOTO 06CNYKNBAHNA ANA BbINMONHEHNA PEMOHTa.

0 3aMeHUTb crel

WHYPOM UM KOMMOHEHTOM,

m [lepeps 0TCO@AMHEHMEM WHYPa OT CETU CleAyeT OTKOUYMTL 31eKTponuTaHue. Mpu 0TcoeAUHeHUM WHypa NUTaHWA He
TAHWTE 3a Hero. HapylweHue AaHHOro TpebOBaHMA MOXET CTaTb MPUYMHON KOPOTKOTO 3aMblKaHWA, BO3TOPaHUA W
NOpa)KeHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM. He oTcoeauHANTE LITENceNbHYIo BUAKY MOKPOI pyKoi BO M3bexaHue nopaxeHua
3N1EKTPUYECKNM TOKOM.

m Pozor u dlouhych vlast. Ty mohou byt nasaty proudem vzduchu. Udrzujte dostate¢ny odstup.

m Zafizeni je vhodné vyhradné pro provoz v suchych interiérech.

Do dodrzujte vsechny b

i pokyny a ndvody.
Udriba
m Pfed zapoletim udrzby vypnéte a odpojte zdroj elektrického napajeni

m Je-li povrch pfistroje znedistény, Ize ho otfit mékkou utérkou navlhéenou saponatem. Chemicka rozpoustédla jako
benzin a toluen jsou zakdzana. Pistroj neomyvejte vodou.

m Pokud se nebude pfistroj del3i dobu pouzivat, nejprve ho vycistéte, poté zabalte do baliciho krabice, uloZte na rovném
a suchém misté a nepUsobte na néj tlakem.

Uvedeni do provozu
Pred uvedenim do provozu zkontrolujte prosim jesté jednou spravnou montaz ochranné mfizky, existuje nebezpeci
zranéni, pokud tato nebyla sprdvné namontovana. Zafizeni smi byt zdsadné provozovdno pouze v kompletné

smontovaném stavu.

Ujistéte se, Ze pFipojeny kabel neni poskozen. Nikdy neprovozujte zafizeni s poskozenym pfivodnim kabelem. Existuje
nebezpedi tderu proudem.

Zafizeni postavte rovné a bezpecné. Dbejte pfi umisténi ventilatoru na to, aby proudéni vzduchu nebranily zavésy nebo jiné
pfedméty. Sitovou zastréku nastréte do Fadné zajisténé sitové zasuvky.

Provoz

1. &5. Proud vzduchu
2. & 7. Zap/vyp: RGB

3. Oblast pro vybér funkci

4. Zakladna

6. Napéjeci kabel

8. Reguldtor rychlosti

Zafizeni ma 3 rlizné vykonové stupné.
9. Zap/vyp

10. ReZim

I Pfirodni vitr: Jednotka bude pracovat nepravidelné podle pfedem nastaveného programu, lze zvolit nizkou-stfedni-
vysokou rychlost proudéni vzduchu. V pfirodnim rezimu je vitr pfijemnéjsi a mirn&jsi.

Il.  Vitr pro spanek: Ize zvolit nizkou-stfedni-vysokou rychlost proudéni vzduchu; motor je Fizen poéitatovym
programem.
1ll. - Normalni vitr: Jednotka bude pracovat s nizkou-stfedni-vysokou rychlosti.

11. Reguldtor otaceni
Zafizeni ma oscilaéni funkci, kterd umozriuje kmitavy pohyb ventildtoru pfi sou¢asné ventilaci.

12. Displej teploty
13. Zafizeni md funkci ¢asovace
Nastaveni provozni doby. Casovat Ize nastavit na 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Technické udaje
Jmenovity vykon: 60W
Hodnota servisu: 0,18 (m3/min)/W
Max. hluk: 35 // 48 // 52dB(A)
Ptikon v pohotovostnim rezimu: 0,35W
Max. rychlost vzduchu: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Max. rychlost proudéni vzduchu: 11,2 m3/s

m Cobniogaiite octop Tb NpU
Cobntopaiite 6e3onacHoe paccTonHue.
m [pnbop NpeaHasHaueH AnA paboTbl TONLKO B CyXUX BHYTPEHHNX NOMELLEHHUAX.

80/10C. OHU MOTYT BbiTb BTAHYTHI B NPUBOP BO3/AYLIHBIM MOTOKOM.

u no ona ux

06cnyuBaHue
m O6a3aTenbHO OTKAOYaNTE 3NeKTponuTaHue nepej BbiNno/IHEHUEM KaKux-n16o paGOT no OSCHV)KMBSHIAK) uspgenua.

m B cnydae 3arpAasHeHMA W3fenns ero NoBepxXHOCTb MOMKHO MPOTMPaTb MATKOM TKaHbio, CMOYEHHO! MoWwmUMm
CpeAcTBOM. He 10NyCKakoTCA MCMONb30BaHUA XMMNYECKNX PacTBOpUTeNeld, Taknx Kak 6eH3nH 1 Tonyon. He mbiTh B Boge.

m EC/\M U3ienne He UCNONb3YeTCA B TeYEHWE IMTENIbHOTO BPEMEHM, CHauana CiedyeT ero O4UCTUTD, 3aTeM ynakosaTb B
YNaKOBOUHYIO KOPOGKY M MOCTaBUTL Ha MOCKYIO POBHYIO NOBEPXHOCTb. XPaHMTL B CyXoM MecTe. He nogsepratb Kakum-
16O Harpyskam.

BBoa B 3KcnayaTauuio

MNepea BBOAOM B 3KCNAYyaTaLUMIO ele pa3 NPOBEpbTE NPaBUILHOCTb YCTAHOBKM 3aLUMTHON PELeTKW; B MPOTUBHOM Clydae
MMeeT MeCTO ONacHOCTb MOoMyyeHWs Tpasm. Kak npasuno, npuBop paspelsaeTca 3KCMAYaTMpOBaTb B MOJHOCTbIO
CMOHTMPOBAaHHOM COCTOAHMK. [lpoBepbTe, 4TO nUTaloWMt Kabenb He MMeeT MoBpeXaeHWid. 3anpeuiaetca
3KCNYaTMpOBaTh NPUEOP C NOBPEKAEHUAMM NUTaIOWEro Kabens. MMeeT MecTo OnacHOCTL yapa 31EKTPUYECKMM TOKOM.
YcraHaBMBaiiTe Npu6Op B BEPTUKANbHOM YCTOMYMBOM MONOXKeHUM. [Py pasmellleHnn BEHTUNATOpa CreauTe 3a Tem,
4TO6bI BO3AYWHOMY NOTOKY He NPenATCTBOBaNW 3aHaBecu W Apyrie NpeameTbl. CeTeBol WTeKep paspelaeTca BCTaBAATL
TONIbKO B PO3ETKY C HaZNexalLelt 3aWnTO.

3Kcnayartauua

1. & 5. MoToK Bo3ayxa
2. & 7. On/Off: RGB

3. 0O6nacTb Bbl6Opa PyHKLUMUM

4. OcHosaHue

6. LLIHYp nuTaHuA

8. Py4Ka nepekNtoHeHNa PeXxMMoB
Mpu6op MmeeT 3 CTyneHU NPOM3BOANTENLHOCTH.
9. On/off

10. Pexxum

|.  EcTecTBeHHbI1 NOTOK BO3Ayxa: ycTpoicTBo 6yAeT paboTaTb Mo 3apaHee 3a4aHHOM NPOrpamme, MOXHO BblGpaThb
HU3KYI0, CPELHIOIO UM BLICOKYIO CKOPOCTb MOTOKA BO34yXa. B aTOM peunme NoTOK Bo3ayxa 60s1ee KOMGOPTHBIA U MATKUIA.

1. MoTOK BO3AyXa A1 CHA: MOXHO BbIGPATb HU3KYIO, CPEAHIOK WM BbICOKYIO CKOPOCTL NOTOKa BO3AyXa, a paboToit
Asuratena ynpasnaetr KOMNbiOTepHasa Nnporpamma.

Ill.  HopmanbHbIil NOTOK BO3Ayxa: ycTpoiicTBo ByaeT paboTatb Ha HU3KOM (Low), cpeaHei (Medium) unu Bbicokoin
ckopoctu (High).
11.  MMepekntoyaTenb pexuma BpalieHuns
Mpr6op MmeeT dyHKLMIO KauaHa, 06eCcneunBaloLLyI0 BEHTUAALMIO OAHOBPEMEHHO C NOBOPOTOM BEHTUAATOPA.

12. [Avcnneit Temnepatypbl
13. Mpubop umeet GyHKLMIO Taimepa
Bpems paboTbl (Timer) MOXHO YCTaHOBUTb OT Yaca A0 4 YacoB C LWArom:
TexHuueckme faHHble
HomuHanbHasa mowHocTb: 60W
CTOMMOCTHas 3HauMmocTb yeayru: 0,18 (m?*/min)/W
Makc. yposeHb wyma: 35 // 48 // 52dB(A)
SHepronoTpebneHue B pexkume oxuganus: 0,35W
Makc. cKopocTb BO3AylwHOro notoka: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Makc. cKopocTb noToKa Bo3gyxa: 11,2 m3/s



O avepoTrpag SLaBETEL TA TOPAKATW XOPAKTNPLOTIKA, EGOCOV QUTA iovtau oto

To mpoidv Sev emutpénetal va SlatiBetal pe ta okLakd anoppippata. Avti autol To poidv
B pETEL va TPOOKOpITETAL HETA TO TEAOG TNG SLdpKeLlag {whig o€ onpeio GUAOYAG yLa
avakUKAWON NAEKTPLKWY KAt NAEKTPOVIKWY CUOKEUWY. AUTO LoXUEL KOL YLOL TLG pitatapieg Kot
TOUG OCUCOWPEUTEG TIOU EVEEXOUEVWG oupmepAapBdvovtat ota napadotéa. Pwtriote Ty
apxn TOTUKAG aUTOSL0IKNON CAG OXETIKA HE T ONUELR QUTA.

H cuokeur Ttpoopiletal yLa Xprion amtOKAELOTIKE O€ §NPOUG ECWTEPLKOUG XWPOUG.

H ouokeun Stabétel éva Buopa dixwg akpodéktn yeiwong

H ouokeur] tabétel 3 Stadopetikd enineda LoXVOG.

H ouokeur] StaBétet pa 086vn adrg, n onoia kaBLoTd oAU €UKOAN TNV eMAOYH TwV SLAPOPETIKWY pUBUicEWY.

H ouokeun SlabéteL Aettoupyia xpovodiakdmtn

H ouokeun StaBgtel pia Aettoupyia takdviwong, n onoia kabLotd Suvatr Ty TaAASpEVN Kivon Tou avepoTripa
LE TAUTOXPOVO EEAEPLOHO.

Yrdpyet Suvatdtnta eAadpds KAiong TG KEPAARG TOU AVEULOTAPA.

Yrobeifeig aodaheiag

m H ouokeun mpoopiletal yia Xpron amoKAELOTIKA O §NPOUG ECWTEPLKOUG XWPOUG.
m TomoBeteite tn cuokeur) o€ ataBepr| B£an kat oe KATEAANAN amodoTacn and mny£g BepuotnTag, Onwg m.x. povpvous.

m BeBawwBeite 6t 0 efomhiopdg £xeL mapadobel oe dplotn katdotaon. EQv eival KATECTPAUUEVOG, UNV TOV CUVEECETE
otnv nAektpikn tpododooia.

m [pwv XpNOLHOTIOOETE AUTO TO TIPOIdY, Ba Tpémel va eAéyEete eav n LoXUG tng Tipilag Kat n SLapeTpog Tou kahwdiou
glval KATAAANAEG KaL €4V TO TIPOCTATEUTIKO SLAPPON|G TTOU Eival EYKATECTNHEVO GTO TPODGOSOTIKO AELTOUPYEL KAVOVIKA HE
™ owotr oxy. Mapakadw eAéy§te TpLv amd T xprion eav to kaAwdlo tpododociag kat to Buopa sival kateoTpappéva.
Mnv ouotpédete 1} tpafdre to kahwSlo tpododooiag yia va arnodUyete TV kakh enadn.

B Mnv eruTpénete TV eL0aywyn EEVWV QVTIKELLEVWY OTO ECWTEPLKS TOU PUKTN aépa.

m Na arodelyetal n xprion o€ xwpo pe vypaoia, EOPAEKTA UAKA KoL oKOvn.

m Mnv exvdte va SLaKOMTETE TNV apoxr {ag kat va {te To BUopa {ag mpw poyete.

m AnayopeUetal n xprion Tou npoidvtog and naidid.

m Edv 1o kKaAwSLo tpododooiag eivat KateoTpappévo, Ba mpémnet va avtkataotadel pe éva el61kO KaAWSLO 1 éva EL8IKO
£§APTNHA TIOU UMOPEITE VAL AYOPAOETE QO TOV KATAOKELAOTH A TO TUAMA ouvihpnong. Edv to kaAwsio tpododooiag
Tomou Y eival otepewpévo pe pia el8kn Pida, tdTe N avikatdotacr tou Ba mpénel va mpaypotononBei and tov
KOTOOKEUAOTH] KAl TO TIPOOWTIKG GEPPLG TOU 1} a6 TAPOHOLO EEELSIKEVMEVO TEXVIKO TIPOoWTIKS. € Mepintwon Bpavong

TOU TPOIOVTOG, amocuvséote apéowg to kahwsdio tpododooiag kat oTeilte TO MPOIGY OTO TUAKA CLVTHPNONG YLOL ETILOKEUT.

m  Awkoyte v tpododooia mpwv amocuvdécete to BUoHA. Mnv tpafdte o KoAwdlo tpododooiag, SOTL oe
Sladopetiki mepintwon uvdiotatal kivbuvog BpayukukAwpatog, Tupkayldg, nAektpominéiag. Mnv tpapdte to BUopa
tpododooiag pe Bpeypéva xépla, udiotatat kivbuvog nAektpominéiag.

ul dispune de ur caracteristica cu conditia ca aceasta sa fie indicatd pe desenul schematic.
Nu este permisi indepértarea produsului la deseurile menajere. in schimb, la

incheierea duratei de serviciu a produsului, acesta trebuie predat la un centru de

reciclare a dispozitivelor electrice si electronice. Situatie valabila si pentru bateriile

sau acumulatorii care se gasesc in pachetul de livrare. Vd rugdm sd va informati la

administratia dvs. locald, competentd despre aceste centre.

Aparatul este adecvat exclusiv pentru exploatare in spatii interioare uscate.
Aparatul este dotat cu un stecher fara conexiune cu conductor de protectie.

! Aparatul dispune de trei trepte diferite de putere.

X Aparatul este dotat cu un ecran tactil, care faciliteaza o selectare confortabild a diferitelor setari.

Aparatul dispune de o functie de temporizare.

Aparatul dispune de o functie de oscilatie, care faciliteazd o miscare oscilatorie a ventilatorului in timpul ventilarii
simultane.

Capul ventilatorului se poate inclina in masura redusa.

Instructiuni de siguranta

m Aparatul este adecvat exclusiv pentru exploatare in spatii interioare uscate.
m Amplasati aparatul intr-o pozitie sigura si la distantd adecvata de surse de céldurd, ca de ex. cuptoare.

m Verificati ca echipamentul s3 fie livrat in stare perfectd. Dacd a suferit orice deteriorare, nu conectati echipamentul la
sursa de alimentare.

m Tnainte de a utiliza acest produs, este necesar sa verificati daca diametrul firului si capacitatea prizei sunt adecvate si
dacd disjunctorul instalat in reteaua electricd a gospodariei functioneazd normal si are capacitatea de operare
corespunzitoare. Tnainte de utilizare, verificati daca stecirul si cablul de alimentare sunt deteriorate. Nu rasuciti si nu
trageti de cablul de alimentare pentru a preveni contactul imperfect.

m Nu l3sati obiecte strdine sd patrunda in interiorul aparatului de récire a aerului .
m Anuse utiliza in spatii umede, inflamabile sau cu mult praf.

m Opriti alimentarea si scoateti din priza cand prasiti inciperea.

= Nu este permisa utilizarea acestui produs de catre copii.

m In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat acesta trebuie inlocuit cu un cablu special sau cu o componenta
speciala achizitionata de la producitor sau de la departamentul de intretinere. in cazul in care cablul de alimentare in Y
este fixat cu un surub special, actiunile asupra acestuia trebuie realizate de producator si de service-ul acestuia sau de
personal calificat asemanator. Dacd produsul se defecteaza, scoateti imediat cablul de alimentare din prizd si trimiteti
produsul la departamentul de intretinere pentru a fi reparat.

m Opriti alimentarea inainte de a scoate din prizd; nu trageti de cablul de alimentare atunci cand scoateti stecarul din
prizd, in caz contrar se va produce scurtcircuit, incendiu, electrocutare. Nu trageti de stecar cu mana uda intrucat exista
pericolul de electrocutare.

m EruSekvUeTe Ppoooxr, GV £XETE pakpld paMAd. Eival Suvath n avappodnor toug and to pedpa agpa. Tnpeite
£MapKN andotaon.
m H ouokeun npoopiletat yia xprion anokAELOTIKA 0 ENPoUG ECWTEPLKOUG XWPOUG.
Quldgre SAeg Tic

Kau g 0bnyieg yia peAdovuki xprion.

Zuvtipnon
m AlakOmrete Ty napoxn tpododoaiag mpv and tn cuvtripnon

m Edv n eruddvela eivat punapr, Hopelte va XpNOWOTOOETE EVal HAAXKO TLaVE EUTIOTIOUEVO HE QUTOPPUTIAVTLKO YLot
va v KaBapioeTe. Aev ETTPEMETAL N XPHON XNHKWY SLOAUTWY, Orwg Bevlivn kat ToAouoAto. Na unv mAévetal o Vepo.

m Edv Sev éxeL xpnotpomnotnBei yia peydho xpovikd Sidotnua, kabapiote To MPWTa KAl 0T CUVEXELX TOMOOETHOTE TO
Héoa oTo KouTi TnG ouokevaoiag, GUAGETE To o Evav eMINESO KAL OTEYVO XWPO KAL LNV OLOKELTE THEON EMAVW TOU.

©¢on oe Aettoupyia

Mpw ™ Boete oe Aettoupyia, eAéyEte GAAN pia Ppopd OTL TO TPOOTATEUTIKO TAéypa €XeL TomoBetnBel owotd, S1oTL oe
nepintwon eodoApévng tonoBétnong tou udiotatal kivbuvog Tpaupatiopol. Se VEVIKEG YPAUMES, n Aettoupyia g
OUOKEUNG ETUTPEMETAL MOVO €dOOOV N CUOKeUN givatl MApwG ouvappoloynpévn. BeBawwBeite, 0Tl To ouvbedepévo
kaAwdlo tpododooiag Sev eival pBappévo. Mnv Aettoupyeite mOTé Tn cuokeur. Otav To Kahwdlo tpododooiag eivat
elattwpatiko. Yoiotatat kivbuvog nAektporAngiog. TomoBetiote tn cuokeur oe 6pbla kat otabepr) B€on. Katd v
TonoBEtnon tou aveptotipa, PeBatwbeite, otL Sev urtdpxouv kouptiveg fi GAAa avtikeipeva mou epnodifouv ™ por Tou
agpa. Tuvdéote to Puopa tpododooiag oe pia rpila aodaleiag.

Aettoupyia

1. & 5. Ponj aépa
2. & 7. Evepyonoinon/amnevepyornoinon: RGB

3. Meploxn enoyrig AeLttoupyLwv

4. Bdon

6. KaAw6io tpododoaiag

8. PuBpLoTrg eAéyyou TaxUTnTOg

H ouokeun Slabétel 3 Sladopetikd enineda Loxvog.
9. Evepyoroinon/anevepyomnoinon

10. Aettoupyia

I. Quowkog agpag: H povada Ba Aettoupyei TG AKAVOVLOTN KATACTAGCH CUMPWVA UE TO TIPOKABOPLOPEVO TIPOYPOUUA,
n taxvTnTa Porg aépa uropet va pubulotel wg XapnAi-Meoaia-YYnAd. O aépag eivat mo AVeTOg KAl AILOG KATd Tn
duokn Aettoupyia.

Il.  Aépag Umvou: n TaxUTTA Porig aépa Uopel va pubpotel wg XapunAn-Meoaia-YPnAr. O kwntrpag eAéyxetal anod
TPOYPAULLO UTIOAOYLOTH.
Il.  Kavovikég aépag: H povdda Ba Aettoupyei oe XapnAri-Meoaia-YPnAi taxVtnta.

11. PUBLOTIG TEPLOTPODLKAG Kivnong
H ouokeur) SlaBétel pla Aettoupyia taddvtwong, n onota kaBlotd Suvaty tnv maAAOUevn kivnon Tou aveploTrpa pe
TAUTOXPOVO EEUEPLOUO.
12. ‘Evbei§n Beppokpaciag
13. H ouokeur] SLaBétel Aettoupyia xpovodiakdmntn
PUBLON XpovodLakomTn, o Xpovosiakomntng ivat 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Texvikég mAnpodopieg
KatavéAwon oxvog: 60W
T Aertoupyiag: 0,18 (m3/min)/W
Méy. 86puBog: 35 // 48 // 52dB(A)
KatavdAwon oxvog otnv katdotaon avapovig: 0,35W
Méy. taxUtnta aépa (avd Babuisa): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Méy. PuBuég porig aépa: 11,2 m3/s

m Atentie in cazul parului lung. Acesta poate fi aspirat de curentul de aer. Pastrati distanta suficienta.

m Aparatul este adecvat exclusiv pentru exploatare in spatii interioare uscate.

Pdstrati toate indicatiile de si td si it iunile pentru viitor.

ntretinerea
m Opriti sursa de alimentare inainte de intretinere

m Daca suprafata este murdard, aceasta poate fi stearsd cu o laveta moale inmuiata in detergent. Nu este permisd
utilizarea solventilor chimici, cum ar fi benzina si toluen. A nu se spala in apa.

m Dacd nu este utilizat o perioadd indelungatd, mai intdi curatati-l, apoi puneti-l in cutia de ambalaj, depozitati-l intr-un
loc plat si uscat si nu aplicati presiune asupra lui.

Punerea in functiune

Tnaintea punerii in functiune va rugdm si verificati inca o datad montajul corect al grilajelor de protectie, exista pericol de
ranire in cazul in care acestea nu au fost montate corect. Aparatul poate fi exploatat in general, numai in stare complet
montatd. Asigurati-va cd cablul de alimentare conectat nu prezintd deteriordri. Nu exploatati niciodatd un aparat cu cablul
de alimentare deteriorat. Existd pericolul unui soc electric. Amplasati aparatul in pozitie verticald si sigurd. Fiti atenti la
plasarea ventilatorului, ca lacitele sau celelalte obiecte si nu impiedice fluxul de aer. Introduceti stecherul de retea intr-o
prizd asigurata regulamentar.

Functionare

1. &5. Flux de aer
2. & 7. Pornit/oprit: RGB

3. Zona de selectare a functiei

4. Baza

6. Cablu de alimentare

8. Buton control viteza

Aparatul dispune de trei trepte diferite de putere.
9. Pornit/oprit

10. Mod

I.  Aer naturd: Unitatea va functiona in mod inegal, in conformitate cu programul prestabilit, iar viteza fluxului de aer
se poate seta pe Low-Medium-High (redusd-medie-ridicatd). Aerul este mai confortabil si moderat in modul natura.

Il.  Aer pentru somn: viteza fluxului de aer se poate selecta din optiunile Low-Medium-High (redusd-medie-ridicatd);
motorul este controlat de programul computerizat.
Il Aer normal: Unitatea va functiona la viteza Low-Medium-High (redusi-medie-ridicatd).

11. Buton oscilatie
Aparatul dispune de o functie de oscilatie, care faciliteaza o miscare oscilatorie a ventilatorului in timpul ventildrii
simultane.
12. Imdicator de temperatura
13. Aparatul dispune de o functie de temporizare.
Setarea perioadei de functionare - temporizatorul este setat pe 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Informatii tehnice
Putere absorbitd: 60W
Raport de service: 0,18 (m?/min)/W
Zgomot max.: 35 // 48 // 52dB(A)
Putere absorbitd in standby: 0,35W
Vitezd max. a aerului (pe fiecare treapta): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Viteza debitului de aer max.: 11,2 m?/s



BeHT! uma Xapak ca Ha yeprex:

NpoAYKTHT TPAGBa Aa Ce 3aHece B Kpas Ha KWBOTa CM Ha NPUEMEH NYHKT 3a

MpoAyKTT He TpAGBa Aa ce U3xBbPAA B GUTOBUTE OTNagbLUM. BmecTo Tosa
peunKanpaHe Ha eNeKTPUYECKU U eNeKTPOHHM ypeaun. ToBa BaM CbLUo 3a

eBeHTya/IHO HamupaluuTe ce B obema Ha A0CTaBKa 6aTepum MM akymynaTopHU
6aTepun. Mons, nonuTaiite 3a ToBa MACTO BalwaTa KOMNeTeHTHa 06WMHCKa
ynpasa.

YpeawT e noaxoAALy 3a M3NON3BaHE Camo B CyXW MOMELLEeHNA.
YpeawT e obopyasaH ¢ wencen 6e3 M3soa 3a 3asemuTeneH kaben

YpeawT pasnonara ¢ 3 pasMyHKU CTENEHN Ha MOLLHOCT.

YpeawT e 060py/BaH CbC CEH30PEH AUCMIeN, KOETO N03B0/ABa YA06EeH U36OP Ha PasNUHMTE HAaCTPOMKM.

YpeawT pasnonara ¢ GyHKUKA Talimep

YpeawT pasnonara ¢ ocumampalua GyHKLMA, KOATO NO3BONABA BBPTALLO Ce ABMXKEHME Ha BeHTUAaTOpa Npu
e/JHOBPEMEHHO BEHTUAMPaHE.

[naBaTa Ha BEHTMN1AaTOPa MOXKeE Aa Ce HaK/NaHA B OnpejeneH AnanasoH.

VYkasaHua 3a 6esonacHoct

m YpeanT e NoAxoasly 3a n3n
m [locrasete ypesa CTabUAHO W Ha MOAXOAALLO PA3CTOAHME OT MTOUHMULM Ha TOM/IMHA, KaTO HAaNPUMEp NeYKM.

€aMo B Cyxu nc

m YBepeTe ce, Ye 06OPY/ABAHETO € [JOCTAaBEHO B OT/IMYHO CbCTOAHME. AKO Ype/a € MPEeTbpNAA HAKAKBa Nospeaa, He
cBbp3BaiiTe 060pyABAHETO KbM eeKTPUYECcKaTa Mpexa.

m [peay Aa M3non3saTe TO3W NPOAYKT, e HEOBXOAMMO [1a Ce yBEpUTe, Ye MOLLHOCTTA Ha KOHTAKTa W AAMaMeTbpbT Ha
NpOBOAHWKA Ca MOAXOAALIM W, Ye € MHCTANMPaHa 3aliuTa OT YTeYKU KbM anapTaMeHTHaTa eneKkTpUyecka mpexa u Ta
GYHKUMOHMPa HOPMANHO 1 € C HeobXoaMMaTa MOLHOCT. MoniA, NpoBEpeTe /a1 3aXPaHBALLMAT Kaben 1 WencensbT He ca
nospefeHn Npeau Ja uM3nonssate nNpoAdykTta. He ycyksaiite u He AbpnaiiTe 3axpaHBawmsa Kaben, 3a Aa usbervete now
KOHTAaKT.

= He gonyckaiiTe nonagaHeTo Ha Yy /au TeNa BbB BbTPELWHOCTTa Ha OX/1IAAUTENA 33 Bb3AYX.

m He n3non3BaiiTe BbB BNAXKHM, 3aMaNMMM, M MHOTO NpPaLLHU NOMeLLEeHNA.

m He iite aa v aa

m 3a6paHeHo e No/I3BaHETO Ha NPOAYKTa OT Aeua.

m AKO 3axpaHBaWuAT Kaben e nospeaeH, Toii TpAbBa Aa 6bAe 3ameHeH CbC CreunaneH NPoBOAHUK UAW CneunaneH
KOMMOHEHT 3aKyneH OT NPOW3BOAMTENA UM OT OTAENa 33 MOAAPBLIKKA. AKO 3aXpaHBALMAT Kaben TuN y e 3aKpeneH Cbe
cneumaneH y-Tun BUHT, To TpABGBa Aa Ce PEMOHTMPA OT NPOU3BOAUTENA U HEFOBMA CEPBM3 WAM OT APYr KBanMpUuMpaH
TeXHUK. AKO NPOAYKTLT Ce NoBPeAu, MoNA He3abaBHO M3K/IOYeTe 3axpaHBalLma kaben 1 u3npaTeTe NPoAyKTa B OTAENA NO
NoAAPbHKKA 33 PEMOHT.

Kabena oT MpesaTa, Npean Aa usnesete.

m  M3k/i0ueTe 3axpaHBaHEToO Npeayn Aa ukniouuTe Kabena; He abpnaiite 3axpaHsawma kaben, Tpa6sa Aa ussaaute
ujericena Ha 3axpaHBaHeTo, B MPOTMBEH C/y4ail TOBa Lie [0BEAE A0 KbCO CbeAMHEHMe, MoXap Wan TOokoB yaap. He
M34bPNBaiATE Wencena c MOKPa PbKa, UMa OMacHOCT OT TOKOB y/Aap.

Fan, sematik ¢izimde gosterilmeleri kosuluyla asagidaki 6zelliklere sahiptir:

elektrikli cihaz alan bir geri doniisiim merkezine verilmelidir. Bu ayrica tedarik
kapsaminda bulunan piller ve bataryalar igin de gegerlidir. Lutfen geri dontistim
noktasini ilgili yerel yonetimden 6grenin.

Uriin ev atiklariyla birlikte bertaraf edilemez. Uriiniin 8mrii tilkendiginde driin,

Cihaz sadece kuru i¢ mekanlarda kullanim igin uygundur.
Cihaz, topraklama baglantisi olmayan bir fisle donatilmistir

Cihaz 3 farkli gii¢ kademesine sahiptir.

Cihaz, farkli ayarlarin rahat bir sekilde segilebilmesini saglayan dokunmatik bir ekrana sahiptir.
Cihaz bir zamanlayici fonksiyonuna sahiptir

Cihaz, ayni anda havalandirma ile fanin dénme hareketine izin veren salinim fonksiyonuna sahiptir.

Fan kafasi az miktarda egilebilir.

Giivenlik uyarilar

m Cihaz sadece kuru i¢ mekanlarda kullanim igin uygundur.
m Cihazi sabit duracak sekilde ve 6rnegin firin gibi isi kaynaklarindan uygun uzaklikta yerlestirin.

m Donanimin milkemmel durumda teslim edildigini kontrol edin. Herhangi bir hasar gérmiisse donanimi gii¢ kaynagina
baglamayin.

m Bu Uriini kullanmadan énce priz kapasitesinin ve tel ¢apinin uygun olup olmadigini, ev gi¢ kaynagina takilan kagak
koruyucunun normal ¢alisma islevi ve kapasitesi olup olmadigina bakmak gerekir. Lutfen kullanmadan énce giig kablosunun
ve fisin hasarli olup olmadigina bakin. Kétii temasi dnlemek igin giig kablosunu biikmeyin veya gekmeyin.

m Hava sogutucunun igine yabanci cisimler girmesini énleyin.
= Nemli, yanici, ¢ok tozlu alanlarda kullanmayin.

m Gikarken giicii kapatip fisini cekin.

m Cocuklarin bu Grtint kullanmasina izin verilmez.

m Glg kablosu hasar goriirse 6zel bir kabloyla veya Ureticiden ya da bakim béliimiinden satin alinan 6zel bir bilegsenle
degistirilmelidir. Y tipi gi¢ kablosu &6zel bir vida ile sabitlenirse Gretici ve onun servisi ya da benzer nitelikli personel
tarafindan galistirimaldir. Uriin bozulursa liitfen hemen giig kablosunu prizden cekin ve riinii onarim igin bakim
bolimune gonderin.

m Fisi clkarmadan 6nce giict kapatin; Gig kablosunu gekmeyin, elektrik fisini gekmelisiniz, aksi takdirde kisa devreye,
yangina, elektrik garpmasina neden olursunuz. Elektrik figini islak elle gekmeyin, elektrik garpmasi tehlikesi vardir.

m BHMMaBaiiTe Npu ABAMM KocK. Bb3AyLWHNAT NOTOK MOXKe Aa rv 3acmyye. CnasBaliTe 4OCTaTbyHa ANUCTaHUMA.

m YpeabT e NoAXoAALY 33 U3N0N3BaAHE CaMO B CyXM NOMeLLeHUA.

Ce i u 3a Ha cu2ypHO MACMO 3a

MoaapbxKa
m  Mons, uskitoyeTe 3axpaHBaHeTo Npeayu PEMOHT

m  AKO NMOBBLPXHOCTTa € MPbCHa, MOXe Aa A u3bbplueTe C MeKa Kbpna, HanoeHa ¢ NoYucTBaly npenapart. He ce gonycka
M3N0N13BaHETO Ha XMMMUYECKM PasTBOPUTENN KaTo GeH3MH 1 TonyeH. He muiiTe ¢ noTanaHe BbB BoAa.

®  AKO HAMa Aa Ce W3MON3Ba 33 NPOAB/KMUTENEH NEpUoj, OT Bpeme, MbPBO o MOYUCTETe, CAej TOBa ro noctaseTe B
ONaKoBbYHaTa KyTUA, CbXpaHABaiiTe Ha PaBHO M CyXO MACTO U He OKa3BaiiTe HaTMCK BbPXY Hero.

BuBexpaaHe B ynotpe6a

Mpean BbBEXAAHE B ynoTpeGa NposepeTe olle BEAHBXK MPABUHWA MOHTAX Ha 3aLWUTHUTE PELeTKM, MMa OMacHOCT OT
HapaHsaBaHe, aKo Te He Ca MOHTUpaHM npasunHo. Mo NpuMHUMN ypeabT TpabBa Aa Ce WM3MO/N3Ba CaMO HaMbIHO
OKOMM/IEKTOBAH.

YBepeTe ce, Ye cBbp3aHMAT Kaben He e nospeaeH. He u3nonssaiite ypes ¢ nospeseH 3axpaHsaly kaben. Mma onacHoct ot
TOKOB yAap.

MocTaseTe ypeaa M3npaseH M Ha CTabunHo MACTO. MpK NOCTaBAHETO Ha BEHTUATOPa BHUMAaBaiiTe 3aBeCH WM Apyru
npeamMeTV Aa He Npeyat Ha Bb3AYLIHWA NOTOK. BktoyeTe wencena B NpaBuUaHO 3a3eMeH MPEXKOB KOHTAKT.

Pa6ora

1. & 5. Bb3ayLWHO TeyeHne
2. & 7. BknousaHe/UsknousaHe: RGB

3. 30Ha 3a U360p Ha GyHKUMA

4. OcHosa

6. 3axpaHBaly kaben

8. Konue 3a perynnpaHe Ha ckopocTta

YpeanwT pasnonara ¢ 3 pasiMyHm CTeNEHM Ha MOLHOCT.
9. BrntousaHe/U3KkniousaHe

10. Pexum

I.  EcrectBeHo [AyxaHe: BeHTMnatopuT wie pabotM No npesBapuTeNHO ONpeAeneHa Mporpama, CKOpoCTTa Ha
Bb3/lyWHMA NOTOK MOXe Aa 6bae u3bpaHa HUCKa-CpeiHa-BUCOKa. B eCcTecTBeH pexmm AyxaHeTo e NO-NPUATHO U YMepeHo.

Il.  [lyxaHe 3a 3acnuBaHe: CKOPOCTTa Ha Bb3AYLWHMA MOTOK MOXe fa ce n3bepe HUCKa-CPeAHa-BUCOKA; MOTOPBT Ce
ynpaBnABa OT KOMNIOTbPHA Nporpama.
1ll.  HopmanHo ayxaHe: BeHTMNATOP®T Le paboTu Ha HUCKA-CpeAHa-BUMCOKa CKOPOCT.

11. KoHTpon Ha BbpTeHeTo
YpeabT pasnonara ¢ ocumampalia GyHKUMA, KOATO NO3BO/ABA BPTALLO Ce ABUMNKEHWE HAa BEHTUNATOPA NPU eHOBPEMEHHO
BEHTU/IMpaHe.
12. MokasaHue 3a TemnepaTypaTa
13. YpeawT pasnonara ¢ pyHKUMA Taiimep
Hacrpoiika Ha BpemeTo 3a paboTa, TalMepbT MOXe Aa ce HacTpou Ha 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
TexHnuecka uHpopmauma
HomuHanHa mowHocT: 60W
EKcnnoaTaumoHHa ctoiHoct: 0,18 (m3/min)/W
Makc. Hugo Ha wym: 35 // 48 // 52dB(A)
KoHcymauma Ha eHeprua B pexum Ha rotosHocT: 0,35W
MaKcumanHa ckopocT Ha Bb3ayxa: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Makc. CKOpOCT Ha Bb3AyLWHMA NOTOK: 11,2 m3/s

m Uzun saglarda dikkatli olun. Saglar hava akimina kapilabilir. Yeterli mesafe birakin.

m Cihaz sadece kuru i¢ mekanlarda kullanim igin uygundur.

Tiim giivenlik ve ileride igin sakl

Bakim
m Lutfen bakimdan 6nce giig kaynagini kesin

m Yizey kirliyse deterjanlanmis yumusak bir bezle silinebilir. Benzin ve toluen gibi kimyasal ¢ozuctilere izin verilmez.
Suda yikamayin.

m Uzun sire kullaniimayacaksa 6nce temizleyin, ardindan ambalaj kutusuna koyun, diiz ve kuru bir yerde saklayin ve
uzerine baski uygulamayin.

isletime alma

isletime almadan énce koruyucu kafesin dogru monte edildigini tekrar kontrol edin, dogru monte edilmemisse yaralanma
tehlikesi bulunur. Cihaz genel olarak sadece komple monte edilmis haldeyken calistirilabilir.

Baglanan besleme hattinin hasarsiz oldugundan emin olun. Cihazi asla hasarli besleme hatti ile birlikte kullanmayin. Elektrik
carpmasi tehlikesi bulunur.

Cihazi dik ve saglan sekilde kurun. Fani yerlestirirken perdelerin veya baska nesnelerin hava akigini engellememesine dikkat
edin. Elektrik figini nizami korumali prize takin.

Galistirma

1. & 5. Hava akimi
2. & 7. Ag/Kapat: RGB

3. islev segimi alani

4. Taban

6. Elektrik Kablosu

8. Hiz kontrol Diigmesi

Cihaz 3 farkli giig kademesine sahiptir.
9. Ag/Kapat

10. Mod

I.  Doga riizgari: Birim, 6nceden belirlenmis programa gore diizensiz durumda calisir, hava akig hizi Dustik-Orta-Yiksek
olarak segilebilir. Riizgar, doga modunda daha rahat ve ilimandir.

Il.  Uyuyan riizgar: Hava akis hizi DUstk-Orta-Yiiksek olarak segilebilir, Motoru bilgisayar programi denetler.

1ll. - Normal riizgar: Birim Dustk-Orta-Yiiksek hizda ¢alisacaktir.

11. Salinimli Topuz
Cihaz, ayni anda havalandirma ile fanin dénme hareketine izin veren salinim fonksiyonuna sahiptir.

12. Sicaklik Ekrani
13. Cihaz bir zamanlayici fonksiyonuna sahiptir
Galisma zamanini ayarlama, Zamanlayici 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H'dir.
Teknik Bilgi
Cekilen akim: 60W
Servis orani: 0,18 (m?*/min)/W
Maks. Griltii: 35 // 48 // 52dB(A)
Hazir beklemede cekilen akim: 0,35W
Maksimum hava hizi (kademeye gére): 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maks. Hava Akig Hizi: 11,2 m3/s




A s o & tulaidonsaszokkal rendelkezik ib

a y azokat a

rajz abrazolja.

A terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt drtalmatlanitani. Ehelyett
a terméket az élettartamanak végén az elektromos és elektronikus késziilékek
artalmatlanitasdra szant gydjt6helyen kell leadni. Ez adott esetben a széllitasi
terjedelemben taldlhaté elemekre és akkukra is vonatkozik. Ezeket a helyeket a
helyi kommundlis szolgaltaté tudja megadni Onnek.

A készulék kizardlag szdraz belsé helyisé valé tzer ésre

A készulék védbérintds csatlakozoval nem elldtott dugasszal rendelkezik

: A készuilék harom kilénboz6 teljesitményfokozattal rendelkezik

A készulék érint6képernyds kijelz6vel rendelkezik, amely lehet6vé teszi a kiilonb6z6 beallitdsok kényelmes
beallitasat

A késziilék id6zit6 funkcidval is rendelkezik

A készuilék oszcillalo funkcidval rendelkezik, amely az egyidejileg futo szell6zés mellett a ventillator rezgé
mozgasat teszi lehetévé

A ventilator feje csekély mértékben hajlithaté

Biztonsagi figyelmeztetések

m Akésziilék kizdrolag szaraz belsS helyiségekben vald tizemeltetésre alkalmas
m Stabil helyen allitsa fel a késziiléket, megfelel6 tavolsagban olyan héforrasoktdl, mint példaul a kalyhak.

m  Leszadllitaskor ellendrizze, hogy a készilék tokéletes dllapotban legyen. Ha barmilyen sériilést szenvedett, ne
csatlakoztassa a késziiléket a tapellatasra.

m A termék hasznalata el6tt ellenériznie kell az aljzat kapacitdsanak és a huzal atmérgjének megfelelségét, valamint a
haztartds villamos tdpellatasaba szerelt szivargoaram elleni védelem normal mikodését és megfeleld kapacitasat.
Hasznalat el6tt ellendrizze a tdpkabel és a dugd épségét. A nem megfelel§ érintkezés elkerllése érdekében ne csavarja
meg és ne hizza a tdpkabelt.

m Ne engedje, hogy idegen targyak kertilhessenek a légh(sité belsejébe.
m Ne hasznélja nedves, tlizveszélyes és poros kérnyezetben.

m A helyiség elhagyasakor szakitsa meg a tapellatast, és huzza ki a késziiléket a fali aljzatbol.

m Gyermekek nem haszndlhatjak a késziléket.

m A sérilt tdpkabelt a gyartotdl vagy a szervizelési osztalytol vésarolt specidlis kdbellel vagy specidlis alkatrésszel kell
kicserélni. Ha az Y-tipusu tapkabelt specidlis csavar rogziti, akkor azt a gyartonak, a szervizelési osztdlynak vagy hasonlé
képzettségl szakembernek kell kilazitania. A termék meghibasodasa esetén azonnal hizza ki a tapkabelt a fali aljzatbol, és
juttassa el a terméket a szervizelési osztalynak javitas céljabol.

m Szakitsa meg a tapellatast, miel6tt a terméket kihlizna az aljzatbdl; a dugdt ne hizza ki a tapkabelnél fogva. Ellenkezé
esetben fenndll a révidzarlat, a tliz és az dramités veszélye. Ne huzza ki a dugét vizes kézzel, mert ebben az esetben fennall
az dramiités veszélye.

Flikten har féljande kinnetecken om dessa visas pa en schematiska ritningen:

Produkten far inte kastas i hushallssoporna. | stéllet skall produkten ldmnas in till
atervinningscentral och sorteras som uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
Detta giller dven fér sddana batterier eller ackumulatorer som ev. finns med i
leveransen. Kontakta din kommun fér information om avfallshantering.

Apparaten far bara anvandas i torra utrymmen inomhus.
Apparaten ar forsedd med en icke-jordad elanslutning

! Apparaten har tre olika effektldgen.

Apparaten &r forsedd med en pekskdrm som underlattar olika instéllningar.
Apparaten dr férsedd med en timerfunktion
Apparaten ar forsedd med en oscillationsfunktion som gor att luftstrommen riktas om vid en jamn ventilation.

Flakthuvudet kan sankas en aning.

Sakerhetsanvisningar

m Apparaten far bara anvéndas i torra utrymmen inomhus.
m Stdll upp apparaten sakert och pa ett lampligt avstand fran varmekallor som till exempel ugnar.

m Kontrollera sa att utrustningen levererats i perfekt skick. Om skada upptéckts ska utrustningen inte anslutas till
stromforsorjningen.

m Innan den hdr produkten anvdnds &r det nddvédndigt att kontrollera huruvida kontaktens kapacitet och
kabeldiametern passar, och om lackageskyddet som finns i hushallets stromférsérjning fungerar normalt vad giller drift
och kapacitet. Kontrollera sa att strémkabeln och kontakten &r hela fére anvandning. Vrid eller dra inte i stromkabeln for
att undvika dalig kontakt.

m Litinga fraimmande féremal komma in i luftkylaren.
m Anvénds inte i fuktig, lattanténdlig eller dammig milj6.

m Sting av strdmmen och koppla ur enheten nr den inte anvénds.

m Barn fir inte anvinda denna produkt.

m Om stromkabeln &r skadad maste den bytas ut mot en specialkabel eller specialkomponent som képs fran tillverkaren
eller underhéllsavdelningen. Om y-typkabeln ar fist med specialskruv maste den hanteras av tillverkaren och dennes
service eller motsvarande kvalificerad personal. Om produkten gér sénder ska strémkabeln omedelbart lossas och
produkten skickas till underhallsavdelningen for reparation.

m Stdng av strommen fore urkoppling. Dra inte i elkabeln nar kontakten dras ut, da detta kan orsaka kortslutning, brand
eller elektrisk stot. Dra inte i kontakten med vét hand dé det finns risk for elektrisk stot.

m Ovatos legyen a hosszu hajjal. Beszivhatja a légaram. Tartson kell6 tavolsagot.

m Akészilék kizardlag szaraz belsé helyisé vald tzer ésre

Orizze meg az Gsszes bi. és

a jévére nézve.
Karbantartés
m Karbantartds el6tt szakitsa meg a tapellatast.

m Ha a feliilet beszennyezédik, akkor torolje le egy tisztitdszerrel atitatott puha torléruhaval. Tilos vegyi olddszerek,
példaul benzin és toluol hasznalata. Ne mossa vizben.

m Ha huzamosabb ideig nem hasznélja a terméket, akkor el8szor tisztitsa meg, helyezze vissza a dobozaba, illetve tarolja
sik feltleten és szdraz helyen, tigyelve arra, hogy ne hassanak rd nyoméerék.

Uzembehelyezés

Uzembe helyezés el6tt ellendrizze Gjra a véddracs helyes felszerelését. A sériilés veszélye fennall, ha nem megfelelsen
szerelték fel. A késziléket dltalaban csak teljesen felszerelt dllapotban szabad Gzemeltetni.

Ellendrizze, hogy a csatlakoztatott kabel sértetlen-e. Soha ne miikod 1 hibas tap ékkel rendelkezd késziléket.
Fennall az dramiités veszélye.

Ugy allitsa be a késziiléket, hogy az egyenesen és stabilan alljon. A ventillator felszerelésekor tgyeljen arra, hogy a
flggonyok vagy egyéb targyak ne akaddlyozzak a levegd aramldsat. Csatlakoztassa a halozati csatlakozot egy megfeleléen
rogzitett elektromos aljzatba.

Hasznélat

1. & 5. Légaramlat
2. & 7. Lejatszas/sziinet: RGB

3. Funkciévalaszto felilet

4. Bazis

6. Téapkabel

8. Sebességallité gomb

A készulék harom kiilonb6z6 teljesitményfokozattal rendelkezik
9. Lejatszas/szlinet

10.  Uzemméd
I.  Természetes légaram: A ventildtor az el6re bedllitott programnak megfelel6en egyenetlenil mikadik. Kis, kézepes
és nagy légaram-sebesség vélaszthatd ki. A légaram komfortosabb és kiméletesebb természetes tizemmadban.

Il.  Alvo légdram: kis, kdzepes és nagy légaram-sebesség valaszthatd ki; a motort a szamitdgépes program vezérli.
1ll.  Normal légaram: A ventilator kis, kozepes vagy nagy sebességen tizemel.

11. Oszcillalé gomb
A készulék oszcilldlé funkcidval rendelkezik, amely az egyidejiileg futé szell6zés mellett a ventillator rezg6 mozgasat teszi
lehetévé
12. Hémérséklet-kijelz6
13. A késziilék id6zité funkcidval is rendelkezik
Az izemelési id6 bedllitdsa. Az id6zitén vélaszthaté értékek: 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Miiszaki informécié
Teljesitmény: 60W
Uzemérték: 0,18 (m3/min)/W
Max. zajszint: 35 // 48 // 52dB(A)
Energiafogyasztds készenléti izemmaodban: 0,35W
Legnagyobb légsebesség: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Max. légaram-sebesség: 11,2 m3/s

m Var forsiktig med langt hér. Detta kan sugas in av luftstrémmen. Uppehall dig p& behorigt avstand.

m Apparaten far bara anvandas i torra utrymmen inomhus.

Spara alla forf ida bruk.
Underhall
m Stdng av stromforsorjningen fére underhall

m Om ytan dr smutsig kan den torkas av med en mjuk trasa med lite rengoringsmedel. Kemiska l6sningsmedel sasom
bensin och toluen far ej anvdndas. Rengdr inte i vatten.

m  Om produkten inte anvinds under en langre tid ska den forst rengdras och sedan packas i férpackningsladan for att
sedan foérvaras pa jamn och torr plats utan tryck.

Idrifttagning

Innan idrifttagning maste kontrolleras att skyddsgallret &r riktigt monterat annars finns risk for skada om det sitter fel.
Apparaten far bara anvandas nar den &r helt monterad. Kontrollera att den inkopplade elledningen inte har nagra skador.
Anvind aldrig apparaten med en trasig elledning. Risk for elstétar. Placera apparaten sa att den star sikert. Se upp vid
placering av fldkten att det inte finns nagra gardiner eller andra féremal som kan hindra luftstrommen. Satt in elkontakten i
ett riktigt jordat eluttag.

Drift
1. &5. Luftflode
2. &7.Pa/Av: RGB

3. Knappar for instéllningar

4. Fot

6. Natkabel

8. Ratt fér instélining av hastighet
Apparaten har tre olika effektlagen.

9. P&/Av

10. Lage

I. Naturligt blasldge: Enheten blaser med oregelbunden hastighet i enlighet med ett forinstéllt program. Hastigheten
kan stéllas in som lag-medium-hog. Blaslaget ar behagligare och mildare i det naturliga laget.

Il.  Sémnlége: bldshastigheten kan stéllas in som lag-medium-hég. Motorn kontrolleras av ett dataprogram.

1ll.  Normalt blasldge: Enheten blaser med lag-medium-hég hastighet.

11. Pendlingsratt
Apparaten ar forsedd med en oscillationsfunktion som gor att luftstrommen riktas om vid en jamn ventilation.

12. Temperaturdisplay
13. Apparaten &r forsedd med en timerfunktion
N&r man stéller in tiden kan timern séttas pa 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Teknisk information
Stromforbrukning: 60W
Driftvérde: 0,18 (m?*/min)/W
Max. Buller: 35 // 48 // 52dB(A)
Stromférbrukning Stand By-lage: 0,35W
Max. lufthastighet: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Max. Luftflédeshastighet: 11,2 m3/s



ima sljedeée pod uvj; da su iste prikazane na shematskom crteiu:
Proizvod se ne smije zbrinuti preko kuénog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliste za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
uredaja. To vrijedi za baterije ili akumulatore, koje su moZzebitno sadrzane u obimu
isporuke. Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

Uredaj je prikladan za uporabu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

Uredaj je opremljen utikatem bez zastitnog voda

Uredaj ima 3 razli¢ite razine snage.

Uredaj je opremljen zaslonom osjetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razli¢itih postavki.
Uredaj ima funkciju brojac¢a vremena
Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucuje zakretanje ventilatora uz istodobnu ventilaciju.

Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.

Sigurnosne upute

m Uredaj je prikladan za uporabu samo u suhim zatvorenim prostorijama.
m Uredaj postavite stabilno i na odgovarajucoj udaljenosti od izvora topline, kao npr. pe¢nice.

m Provijerite je li oprema isporu¢ena u savrsenom stanju. Ako je ona pretrpjela ikakvu Stetu, nemojte povezivati opremu
na dovod struje.

m Prije uporabe ovog proizvoda, neophodno je provjeriti jesu li kapacitet uti¢nice i promjer Zice odgovarajudi, te ima li
stitnik od curenja spojen na napajanje domacinstva normalnu radnu funkciju i kapacitet. Prije uporabe molimo provjerite
da li su strujni kabel i utika¢ osteceni. Ne uvrcite i ne vucite strujni kabel kako biste izbjegli lo$ kontakt.

m Nemojte dozvoliti umetanje nikakvih stranih predmeta u unutra$njost rashladnog uredaja.
m Ne rabite u vlaznom, zapaljivom i pradnjavom prostoru.

m Zapamtite da iskljucite struju i da ga iskljucite kad odlazite.

= Dijeci nije dozvoljeno rabiti ovaj proizvod.

m  Ukoliko je strujni kabel oste¢en, mora se zamijeniti posebnim kabelom ili posebnom komponentom kupljenom od
proizvodaca ili odjela za odrzavanje. Ako je strujni kabel tipa y pri¢vri¢en posebnim vijkom, njime mora upravljati
proizvodat i njegov servis ili sli¢no kvalificirano osoblje. Ukoliko se proizvod pokvari, molimo odmah iskljucite strujni kabel i
posaljite proizvod na odjel za odrZavanje radi popravke.

m Iskljucite struju prije isklju¢ivanja; Ne vucite strujni kabel, treba iskljuditi strujni utikag, inace ¢e izazvati kratki spoj,
vatru, strujni udar. Ne vucite strujni utika¢ mokrom rukom, postoji opasnost od strujnog udara.

ima

i, €e so prikazane na shematini risbi:

Izdelka ne smete odstraniti skupaj s komunalnimi odpadki. lzdelek je treba na
koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti na odlagalis¢e za reciklazo elektri¢nih in
elektronskih naprav. To velja tudi za morebitne priloZene baterije in akumulatorje.
Prosimo, da se glede ustreznega odlagali$¢a pozanimate na pristojni

komunalni upravi.

Naprava je primerna za uporabo le v suhih zaprtih prostorih.

Naprava je opremljena z vticem brez prikljucka zas¢itnega vodnika

Naprava ima 3 razli¢ne stopnje mogi.

Naprava je opremljena s zaslonom na dotik, ki omogoc¢a udobno izbiro razliénih nastavitev.
Naprava ima funkcijo ¢asovnika
Naprava ima nihajno funkcijo, ki omogoc¢a nihajno gibanje ventilatorja s hkratnim prezracevanjem.

Glava ventilatorja se lahko v majhni meri nagne.

Varnostna navodila

m Naprava je primerna za uporabo le v suhih zaprtih prostorih.
m Napravo postavite v stabilen poloZaj in ustrezno oddaljeno od virov toplote, kot so petice.

m Preverite, ali ste opremo prejeli v brezhibnem stanju. Ce so vidne kakréne koli poskodbe, opreme ne priklapljajte na
napajanje.

m Pred uporabo tega izdelka morate preveriti, ¢e sta napetost v vti¢nici in kabel ustrezna, pa tudi ¢e za$¢ita pred
uhajanjem, namesfena v napajalnem sistemu gospodinjstva, deluje normalno in s standardno mo¢jo. Pred uporabo
zagotovite, da napajalni kabel in vti¢ nista poskodovana. Napajalnega kabla ne zvijajte in ne vlecite, da se tako izognete
slabemu stiku.

m Ne dovolite vdora tujkov v notranjost hladilca zraka.
m Ne uporabljajte v vlaznih, vnetljivih ali prasnih pogojih.

m Ko zapustite prostor, izklopite napravo in izvlecite vti¢.

m Otroci ne smejo uporabljati tega izdelka.

m Ce je napajalni kabel poskodovan, ga morate nadomestiti z ustreznim kablom ali ustreznim nadomestnim delom,
kupljenim pri proizvajalcu ali serviserju. Ce je napajalni kabel tipa Y pritrjen s posebnim vijakom, lahko z njim upravlja samo
proizvajalec in njegovi serviserji ali podobno usposobljeno osebje. Ce se izdelek pokvari, nemudoma izklopite napajalni
kabel, izdelek pa posljite na servis.

m Preden izvleCete kabel, izdelek ugasnite. Ne vlecite za napajalni kabel, ampak povlecite za vti¢. V nasprotnem primeru
lahko pride do kratkega stika, pozara ali elektri¢nega udara. Vti¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami, saj lahko to privede do
elektri¢nega udara.

m Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moze usisati. DrZite dovoljan razmak.

m Uredaj je prikladan za uporabu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

jjte sve upute i it ije za

Odrzavanje
m Molimo iskljuite struju prije odrzavanja

m Ako je povriina prljava, moZe se obrisati mekom tkaninom namocenom u deterdzent. Kemijska otapala poput benzina
i toluena nisu dozvoljena. Ne perite u vodi.

m Ako se dugo nije rabio, prvo ga odistite, pa ga spakirajte u kutiju za pakiranje, drZite ga na ravhom i suhom mjestu i ne
vrite pritisak na njega.

Putanje u rad

Prije pustanja u rad jo$ jednom provjerite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od ozljeda, ako iste nisu
pravilno postavljene. Uredaj se smije ukljuciti samo kad je potpuno sastavljen.

Provijerite da li je priklju¢eni kabel o3tecen. Nikada ne ukljuéujte uredaj s neispravnim napojnim vodom. Postoji opasnost
od strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Prilikom postavljanja ventilatora pazite da zavjese ili drugi predmeti ne ometaju
protok zraka. Ukljucite utika¢ napajanja u ispravno osiguranu uti¢nicu napajanja.

Rad

1.&5. Protok zraka
2. & 7. UKljugi / Iskljuéi: RGB

3. Dio za odabir funkcije

4. Baza

6. Strujni kabel

8. Gumb kontrole brzine
Uredaj ima 3 razli¢ite razine snage.
9. Ukljugi / 1skljugi

10. Nacin

I. Prirodno puhanje:
Uredaj ¢e raditi na neredovit na¢in u odnosu na prije postavljeni program, brzina protoka zraka moze se odabrati kao
spora / srednja / ubrzana.
Puhanje je ugodnije i blaZe na prirodnom nacinu rada.
Il.  Puhanje za vrijeme spavanja: brzina protoka zraka moZe se odabrati kao spora / srednja / ubrzana. Motor se
kontrolira raunalnim programom.
1ll.  Normalno puhanje:
Uredaj ¢e raditi na sporo — srednjom brzinom - brzo.
11. Osciliraju¢i gumb
Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omogucuje zakretanje ventilatora uz istodobnu ventilaciju.

12. Prikaz temperature
13. Uredaj ima funkciju brojaa vremena
Postavljanje vremena rada<i>, timer</i> je na 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Tehnicke informacije
Jatina struje: 60W
Radna vrijednost: 0,18 (m3/min)/W
Maks. Buka: 35 // 48 // 52dB(A)
Potrosnja struje u rezimu ¢ekanja: 0,35W
Maks. brzina zraka: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maks. Brzina strujanja zraka: 11,2 m3/s

m Bodite previdni, ¢e imate dolge lase. Te lahko posesa zraéni tok. Upostevajte zadostno razdaljo.

m Naprava je primerna za uporabo le v suhih zaprtih prostorih.

p ljte vsa in za jse branje.

Vzdrievanje
m Pred vzdrievanjem prekinite napajanje

m Ce je povriina umazana, jo lahko ocistite z mehko krpo in Eistilom. Prepovedana je uporaba kemicnih topil, npr.
bencina in toluena. Ne Cistite v vodi.

m Ceizdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga najprej ocistite, potem pa zapakirajte v $katlo in shranite na ravno podlago
v suhem prostoru ter poskrbite, da drugi predmeti ne pritiskajo nanj.

Zacetek uporabe

pred zatetkom uporabe preverite, ali je zaititna mreza pravilno names¢ena. Ce ni pravilno namescena, obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Napravo lahko naceloma uporabljate samo, ¢e je popolnoma sestavljena.

Prepricajte se, da priklju¢en dovodni kabel ni poskodovan. Nikoli ne uporabljajte naprave z okvarjenim dovodnim kablom.
Obstaja nevarnost elektriénega udara.

Napravo postavite pokonci in stabilno. Pri names¢anju ventilatorja pazite, da zavese ali drugi predmeti ne ovirajo pretoka
zraka. Prikljucite elektri¢ni vti¢ v pravilno zavarovano elektri¢no vti¢nico.

Delovanje

1. &5. Zracni tok
2. & 7. Vklop/Izklop: RGB

3. Obmocje za izbiranje funkcij
4. Podstavek

6. Napajalni kabel

8. Gumb za kontrolo hitrosti
Naprava ima 3 razli¢ne stopnje mogi.
9. Vklop/Izklop

10. Nacin

Naravno pihanje: enota bo delovala v neenakomernem stanju v skladu z vnaprej nastavljenim programom, hitrost
zragnega toka lahko nastavite na nizko-srednje-visoko. V naravnem nacinu je pihanje bolj prijetno in blago.

Il.  Pihanje za spanje: hitrost zratnega toka lahko nastavite na nizko-srednje-visoko; motor krmili ra¢unalniski program.

1ll. - Normalno pihanje: enota bo delovala z nizko-srednjo-visoko hitrostjo.

11. Nihajni gumb
Naprava ima nihajno funkcijo, ki omogoca nihajno gibanje ventilatorja s hkratnim prezracevanjem.

12. Prikazovalnik temperature
13. Naprava ima funkcijo ¢asovnika
Nastavitev ¢asa delovanja. Casovnik je 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Tehniéni podatki
Nazivna mo¢: 60W
Servisna vrednost: 0,18 (m*/min)/W
Najv. Hrup: 35 // 48 // 52dB(A)
Poraba energije v stanju pripravljenosti: 0,35W
Najvegja hitrost zraka: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Najv. Hitrost pretoka zraka: 11,2 m3/s



i, pokial sa tieto ukdzu na schematickom vykrese:

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Namiesto toho musi
byt vyrobok na konci svojej Zivotnosti odovzdany v zbernom mieste pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. To plati aj pre batérie a akumulatory
pripadne zahrnuté v dodavke. Informujte sa o tomto mieste na vasej prisludnej
komundlnej spréave.

Pristroj je vhodny vylu¢ne na prevadzku v suchych vnitornych priestoroch.

Pristroj je vybaveny zastr¢kou bez pripojky ochranného vodita

Pristroj disponuje 3 rozliénymi vykonovymi stupriami.

Pristroj je vybaveny dotykovym displejom, ¢o umoZriuje komfortny vyber rozli¢nych nastaveni.

Pristroj disponuje funkciou ¢asovaca

Pristroj disponuje funkciou oscilacie, ktora umozriuje kmitavy pohyb ventilatora pri si¢asnej ventildcii.

Hlava ventilatora sa da naklafat v malom rozsahu.

Bezpecnostné pokyny

m Pristroj je vhodny vylu¢ne na prevadzku v suchych vnutornych priestoroch.
m Pristroj postavte stabilne a vo vhodnej vzdialenosti od zdrojov tepla, ako napr. peci.

m Skontrolujte, ¢i bolo zariadenie dodané v bezchybnom stave. Ak doslo k poskodeniu, nepripajajte zariadenie k zdroju
napéjania.

m Pred pouzitim tohto vyrobku je potrebné skontrolovat, ¢i kapacita zasuvky a priemer drétu st vhodné a & zvodova
ochrana nainstalovand v domacom elektrickom okruhu ma normalnu prevadzkovu funkciu a kapacitu. Pred pouZitim
skontrolujte, ¢i nie je poskodeny napdjaci kabel a zastréka. Nepretacajte ani netahajte napajaci kabel, aby ste zabranili
zlému kontaktu.

m Nedovolte, aby sa do ochladzovac¢a vzduchu dostali akékolvek cudzie telesa.
m NepouZivajte vo vihkom, horfavom alebo pradnom prostredi.

m Ked odchddzate, vypnite napdjanie a odpojte zariadenie.

m Deti nesmu pouzivat tento vyrobok.

m Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi sa vymenit za 3pecialny kabel alebo $pecidlny komponent zakupeny od vyrobcu
alebo oddelenia udrzby. Ak je napajaci kdbel typu y pripevneny $pecidlnou skrutkou, musi s nim pracovat vyrobca a jeho
servis alebo podobny kvalifikovany persondl. Ak sa vyrobok pokazi, okamzite odpojte sietovi $ndru a odoslite vyrobok na
opravu do oddelenia Udrzby.

m Pred odpojenim vypnite napajanie; Net'ahajte za napdjaci kabel, ale za zastrcku, inak by mohlo déjst ku skratu, poziaru
alebo zasiahnutiu elektrickym prudom. Nevytahujte zastréku mokrou rukou, hrozi nebezpetenstvo drazu elektrickym
pradom.

Na medida em que o desenho esquemdtico assim o mostre, o ventilador tem as seguintes caracteristicas:

0 produto ndo pode ser eliminado em conjunto com o lixo doméstico. No final
da sua vida util, este deve ser entregue num ponto de recolha de aparelhos
elétricos e eletrdnicos para reciclagem. Tal também se aplica a eventuais baterias
ou acumuladores incluidos no volume de fornecimento. Informe-se junto das
autoridades locais sobre estes pontos de recolha.

0 aparelho s6 é adequado para utilizagdo em dreas interiores secas.

0 aparelho estd equipado com uma ficha sem condutor de protegdo.

0 aparelho possui 3 niveis de desempenho diferentes.

0 aparelho estd equipado com um ecra téctil que permite seleccionar de forma pratica as diferentes defini¢des.

0 aparelho tem uma fungdo temporizadora.

0 aparelho estd equipado com uma fungdo de oscilagdo que permite ao ventilador oscilar e ventilar
simultaneamente.

A cabega do ventilador pode ser ligeiramente inclinada.

Instrugdes de seguranga

m O aparelho sé é adequado para utilizagdo em &reas interiores secas.
m Instale o aparelho de forma segura e a uma distancia adequada de fontes de calor, tais como fogdes ou fornos.

m Verifique se o equipamento foi entregue em perfeitas condi¢Bes. Se tiver sofrido algum dano, ndo ligue o
equipamento a fonte de alimentagdo.

m Antes de utilizar este produto, é necessario verificar se a poténcia da tomada e o didmetro do fio sdo adequados, e se
o protetor contra fugas instalado na fonte de alimentagdo doméstica tem a fungdo e a capacidade de funcionamento
normal. Certifique-se de que o cabo de alimentagdo e a ficha ndo estdo danificados antes da utilizagdo. N&o torcer ou
puxar o cabo de alimentagdo para evitar mau contacto.

m N3o permita a entrada de objetos estranhos no interior do sistema de arrefecimento do ar.
m N3o utilize em ambientes himidos, inflamaveis e poeirentos.

m Desligue a alimentagdo e desligue a ficha quando sair.

m N3o é permitida a utilizagdo deste produto por parte de criangas.

m Se o cabo de alimentagdo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo especial ou um componente especial
adquirido ao fabricante ou ao departamento de manutengdo. Se o cabo de alimentagdo do tipo y estiver fixado com um
parafuso especial, deve ser manipulado pelo fabricante e pelo seu servigo ou pessoal qualificado semelhante. Se o produto
se avariar, desligue imediatamente o cabo de alimentagdo e envie o produto para o departamento de manutengédo para
reparagdo.

m Desligue a corrente antes de desligar a tomada; ndo puxe o cabo de alimentagdo, deve desligar a ficha da tomada,
caso contrario provocara curto-circuito, incéndio, choque elétrico. Ndo retire a ficha da tomada com a mdo molhada, pois
corre o risco de choque elétrico.

m Opatrne pri dlhych vlasoch. Tieto mézu byt nasaté prudom vzduchu. DodrZiavajte dostatoénu vzdialenost.

m Pristroj je vhodny vyluéne na prevadzku v suchych vnitornych priestoroch.
Vsetky bezpeénostné pokyny a ndvody uschovajte pre budticnost.
Udriba
m Pred udrzbou preruste napajanie.

m Ak je povrch znetisteny, mézete ho utriet méakkou handrou so saponatom. Chemické rozpustadla ako benzin a toluén
nie su povolené. Neumyvajte vodou.

m Ak sa zariadenie nebude dlhiu dobu pouzivat, najskdr ho vytistite, potom zabalte do 3katule, ulozte na rovhom
a suchom mieste a nevyvijajte na neho tlak.

Uvedenie do prevadzky

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, prosim, eSte raz spravnu montdaz ochrannych mreZi, existuje nebezpecenstvo
poranenia v pripade, Ze tieto neboli namontované spravne. Pristroj sa smie vieobecne prevadzkovat iba v Uplne
zmontovanom stave.

Uistite sa, Ze pripojené pripojovacie vedenie je bez poskodeni. Pristroj nikdy neprevadzkujte s poskodenym privodnym
vedenim. Existuje nebezpe&enstvo zasahu elektrickym pradom.

Pristroj postavte zvislo a stabilne. Pri umiestriovani ventilatora davajte pozor na to, aby zavesy alebo iné predmety
nebranili pradeniu vzduchu. Sietovi zastréku zastréte do riadne zaistenej sietovej zasuvky.

Prevédzka

1. &5. Prad vzduchu
2. & 7. Zap/Vyp: RGB

3. Oblast vyberu funkcie

4. Zakladna

6. Napéjaci kdbel

8. Ovladac rychlosti

Pristroj disponuje 3 rozli¢nymi vykonovymi stupriami.
9. Zap/Vyp

10. Sposob

I. Prirodny prud vzduchu: Zariadenie bude pracovat premenlivo podfa predvoleného programu; rychlost prudenia
vzduchu je moZné nastavit na moznost Nizka-Stredna-Vysoka. Prad vzduchu je prijemnejsi a jemnejsi v rezime prirody.

Il Prad vzduchu na spanie: Rychlost pradenia vzduchu je moZné nastavit na moZnost Nizka-Stredna-Vysokd; motor je
ovladany poéitatovym programom.
Il Normalny prud vzduchu: Zariadenie bude pracovat pri nizkych-strednych-vysokych otagkach.

11. Oscilany gombik
Pristroj disponuje funkciou oscilacie, ktord umoziiuje kmitavy pohyb ventilatora pri sicasnej ventildcii.

12. Displej teploty
13. Pristroj disponuje funkciou ¢asovaca
Nastavenie prevadzkovej doby; hodnota ¢asovaca: 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Technické informécie
Menovity vykon: 60W
Hodnota servisu: 0,18 (m3/min)/W
Max. Hluk: 35 // 48 // 52dB(A)
Prikon v pohotovostnom rezime: 0,35W
Max. rychlost vzduchu: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Max. Rychlost pridenia vzduchu: 11,2 m3/s

m Cuidado com cabelos compridos. Eles podem ser sugados pelo fluxo de ar. Mantenha uma distancia suficiente.

m O aparelho s6 é adequado para utilizagdo em dreas interiores secas.
Guarde todas as instrugées de seguranga e gerais para o futuro.

Manutengdo
m Por favor desligue a alimentagdo elétrica antes da manutengdo

m Se a superficie estiver suja, pode ser limpa com um pano macio manchado com detergente. Ndo sdo permitidos
solventes quimicos, tais como gasolina e tolueno. N3o lave com dgua.

m Se ndo for utilizado durante muito tempo, limpe-o primeiro, depois embale-o na caixa de embal.
local plano e seco, e ndo aplique pressdo sobre ele.

guarde-o num

Colocagdo em funcionamento

Antes da colocagdo em funcionamento, verifique novamente a instalagdo correta das grelhas de protecdo; existe o risco de
ferimentos se estas ndo estiverem instaladas corretamente. De uma maneira geral, o aparelho sé deve ser colocado em
funcionamento quando estiver completamente montado.

Certifique-se de que a linha de alimentagdo conectada ndo estd danificada. Um aparelho nunca deve funcionar com um
cabo de alimentag&o defeituoso. Existe o risco de choques eléctricos.

Coloque o aparelho na vertical, de forma estavel. Ao escolher o lugar para o ventilador, certifique-se de que cortinas ou
outros objectos ndo obstruem o fluxo de ar. Ligue a ficha de alimentag3o a uma tomada eléctrica segura.

Funcionamento

1.&5. Fluxo de ar
2. & 7. Ligar/Desligar: RGB

3. Area de selegdo de fungdes

4. Base

6. Cabo de alimentagdo

8. Bot&o de controlo de velocidade

0 aparelho possui 3 niveis de desempenho diferentes.
9. Ligar/Desligar

10. Modo

I. Vento da natureza: A unidade funcionara em estado irregular de acordo com o programa predefinido, a velocidade
do fluxo de ar pode ser selecionada Baixa-Média-Alta. O vento é mais confortavel e suave no modo de natureza.

Il.  Vento adormecido: a velocidade do fluxo de ar pode ser selecionada Baixo-Médio-Alto; o motor é controlado por
um programa de computador.
lll.  Vento normal: A unidade funcionara a baixa-média-alta velocidade.

11 Bot&o oscilante
0 aparelho estd equipado com uma fungdo de oscilagdo que permite ao ventilador oscilar e ventilar simultaneamente.

12. Indicagdo de temperatura
13. O aparelho tem uma fungdo temporizadora.
Configurando o tempo de trabalho, o temporizador é 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Especificagdes técnicas
Consumo de energia: 60W
Valor do Servigo: 0,18 (m?*/min)/W
Max. Ruido: 35 // 48 // 52dB(A)
Consumo de energia em modo de standby: 0,35W
Velocidade max. do ar: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Méx. Velocidade do fluxo de ar: 11,2 m3/s



Ventilator ima sljedeée karakteristike, pod uslovom da su iste prikazane na shematskom crtezu:

Proizvod se ne smije zbrinuti preko kuénog otpada. Proizvod umjesto toga na kraju
vijeka trajanja treba odnijeti u sakupljaliste za reciklazu elektri¢nih i eletronskih
uredaja. To vaZi za baterije ili akumulatore, koje su eventualno priloZene isporuci.
Molimo Vas da se kod Vase komunalne uprave raspitate o ovoj sluzbi.

Uredaj je pogodan za upotrebu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

Uredaj je opremljen utikatem bez uzemljenog priklju¢ka

Uredaj ima 3 razli¢ita nivoa snage.

Uredaj je opremljen ekranom osjetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razli¢itih postavki.
Uredaj ima funkciju brojac¢a vremena
Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omoguéava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

Glava ventilatora moze se u ograni¢enoj mjeri nagnuti.

Sigurnosna uputstva

m Uredaj je pogodan za upotrebu samo u suhim zatvorenim prostorijama.
m Uredaj postavite stabilno i na odgovarajucoj udaljenosti od izvora toplote, kao npr. peci.

m  Uvjerite se da je oprema isporuc¢ena u savrsenom stanju. Ako je pretrpjela bilo kakvo oStecenja, nemojte spajati
opremu na napajanje.

m Prije kori$tenja ovog proizvoda neophodno je da provjerite da li su kapacitet uti¢nice i pre¢nik Zice odgovarajuci te da
li zastita od curenja, koja je instalirana u napajanje u domacinstvu, ima normalnu radnu funkciju i kapacitet. Prije upotrebe
provijerite da li su napojni kabl i utika¢ osteceni. Nemojte uvrtati ili povlaciti napojni kabl da biste izbjegli los kontakt.

m Ne dozvolite da u unutradnjost rashladivaca zraka udu bilo kakvi strani predmeti.
m Nemojte koristiti vlaZan, zapaljiv, prasnjav prostor.

m Iskljucite uredaj i iskljucite iz uti¢nice kada napustate prostoriju.

m Djeci nije dopusteno da koriste ovaj proizvod.

m Ako je napojni kabl o3tecen, isti se mora zamijeniti posebnim kablom ili posebnom komponentom koje ¢ete nabaviti
od proizvodaca ili odjela za odrzavanje. Ako je y-tip napojnog kabla pri¢vri¢en posebnim vijkom, njime mora rukovati
proizvodat i njegov servis ili osoblje slicne kvalifikacije. Ako dode do kvara proizvoda, odmah isklju¢ite napojni kabl i
posaljite proizvod do odjela za odrzavanje radi popravka.

m Iskljucite uredaj prije isklju¢ivanja iz uti¢nice; nemojte povlaciti za napojni kabl, treba da isklju¢ite drzeéi za utika¢, u
protivnom moze do¢i do kratkog spoja, pozara, strujnog udara. Nemojte izvlaiti utika¢ mokrim rukama, postoji opasnost
od strujnog udara.

Ventiliatorius turi $ias Zemiau pateiktas savybes, jei jos yra scheminiame bréZinyje:

Negalima produkto imesti kartu su buitinémis atliekomis. Pasibaigus produkto
naudingo tarnavimo laikui jj reikia nugabenti j elektros ir elektronikos prietaisy
surinkimo punkta. Si salyga taikoma ir j atitinkama komplektacija jeinan¢ioms
baterijoms ar akumuliatoriams. Pasiteiraukite apie tokius punktus atsakingoje
savivaldybés jstaigoje.

Jrenginj galite naudoti tik sausose patalpose.

Prie jrenginio yra pritvirtintas kiStukas be apsauginio laido gnybto.

| Jrenginys turi 3 skirtingus iSvesties lygius.

Jrenginys turi jutiklinj ekrang, kuriame galite lengvai pasirinkti jvairius parametrus.

Jrenginyje yra laikmacio funkcija.

Jrenginyje yra sukimosi j Sonus funkcija, todél védindamas ventiliatorius tuo paciu metu gali suktis.
ﬂ} Ventiliatoriy galite 3iek tiek pakreipti.

Saugos informacija

m Jrenginj galite naudoti tik sausose patalpose.
m Prijunkite jrenginj saugiai ir tinkamu atstumu nuo Silumos 3altiniy, tokiy kaip viryklés.

m Patikrinkite, ar jranga buvo pristatyta geros biklés. Jei ji buvo paZeista, nejjunkite jrangos j elektros tiekimo 3altinj.

m  Prie$ pradédami naudoti 3j prietaisg, patikrinkite, ar elektros lizdo apkrova ir laido skersmuo yra tinkami, ir ar
buitiniame elektros tiekimo 3altinyje instaliuota nuotékio apsauga gerai veikia ir yra tinkama. Prie$ naudojima patikrinkite,
ar nepazeistas elektros laidas ir kiStukas. Norédami iSvengti elektros trikdZiy, neperlenkite ir netraukite suéme uz elektros
laido.

m Neleiskite patekti svetimk@niams j oro ausintuvo vidy.
m Nenaudokite drégnose, degiose ir pilnose dulkiy vietose.

m Jei ruosiatés idvykti, igjunkite elektros srove ir isjunkite i§ elektros tiekimo lizdo.

m Vaikams draudziama naudoti 3j prietaisa.

m Jei elektros laidas yra pazeistas, jj pakeiskite specialiu laidu arba instaliuokite specialy komponenta, kuriuos galite
jsigyti i$ gamintojo ar techninés prieziGros skyriaus. Jei y-tipo elektros laida reikia sutvirtinti specialiu varZztu, tai turi atlikti
gamintojas ir jo aptarnavimo tarnyba ar tokiam darbui kvalifikuoti darbuotojai. Jei prietaisas sugenda, nedelsdami atjunkite
elektros laida ir nusiyskite jj j techninés prieZitros skyriy taisyti.

m Pried i§jungdami i3 elektros lizdo, iSjunkite elektros srove; Atjungdami elektros laida, netraukite jo, nes tai gali sukelti
trumpajj jungima, gaisra ar elektros smagj. Netraukite kistuko 3lapiomis rankomis, nes tai sukelia elektros smugio pavojy.

m Budite oprezni s dugom kosom. Protokom zraka ona se moZe usisati. DrZite dovoljno rastojanje.

m Uredaj je pogodan za upotrebu samo u suhim zatvorenim prostorijama.

ijte sva i ije za

Odrzavanje
m Prije radova na odrZavanju prekinite napajanje

m Ako je povriina prljava, moZete je obrisati mekanom krpom navlazenom u deterdzent. Hemijski rastvaraci poput
benzina i toluena nisu dozvoljeni. Nemojte prati u vodi.

m Ako se uredaj nece koristiti duZe vrijeme, oCistite i zatim spakujte u ambalaznu kutiju, uskladistite ga na ravnom i
suhom mjestu, nemojte primjenjivati nikakav pritisak na uredaj.

Putanje u rad

Prije pustanja u rad jo$ jednom provjerite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od povreda, ako iste
nisu pravilno postavljene. Uredaj se smije ukljuciti samo kad je potpuno sastavljen.

Provijerite da li je priklju¢eni kabl o3tecen. Nikada ne ukljuujte uredaj s neispravnim dovodom struje. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Prilikom postavljanja ventilatora pazite da zavjese ili drugi predmeti ne ometaju
protok zraka. Ukljucite utikac za struju u ispravno osiguranu utic¢nicu za struju.

Funkcioniranje

1.&5. Protok zraka
2. & 7. Ukljuéeno/Iskljuéeno: RGB

3. Zona odabira funkcija

4. Osnova

6. Napojni kabl

8. Rucica za kontrolu brzine
Uredaj ima 3 razli¢ita nivoa snage.
9. Ukljugeno/Isklju¢eno

10. Nacin rada
I. Prirodni vjetar: Jedinica ¢e raditi po neregularnom statusu u skladu s unaprijed postavljenim programom, brzina
protoka zraka moze se odabrati izmedu niska-srednja-visoka. Vjetar je ugodniji i blaZi u prirodnom rezimu.

. Vjetar za spavanje: protok zraka se moZe odabrati izmedu nizak-srednji-visok; Motor je pod kontrolom
kompjuterskog programa.
1ll. - Normalni vjetar: Jedinica ¢e raditi niskom-srednjom-visokom brzinom.

11. Oscilirajuca rucica
Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omoguéava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

12. Prikaz temperature
13. Uredaj ima funkciju brojaa vremena
Postavljanje vremena rada, Mjera¢ vremena je 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Tehnicke informacije
Jatina struje: 60W
Radna vrijednost: 0,18 (m3/min)/W
Max. Buka: 35 // 48 // 52dB(A)
Potrosnja struje u rezimu ¢ekanja: 0,35W
Maks. brzina zraka: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Max. Brzina protoka zraka: 11,2 m3/s

m Bukite atsargds, jei turite ilgus plaukus. Juos gali jtraukti oro srautas. Laikykités nuo jrenginio saugiu atstumu.

m |renginj galite naudoti tik sausose patalpose.
ol i, Pl

Saugokite visas saugos ir ateityje jomis pasinaudoti.
PrieZitra
m Pried atlikdami techning prieZidrg, i$junkite elektros srove

m  Nesvarius pavirSius galite nusluostyti minksta $luoste, uzlasing kelis lasus ploviklio. DraudZiama naudoti cheminius
tirpiklius, tokiy kaip benzinas ir toluenas. Neplaukite prietaiso vandenyje.

m Jei ilgg laikg nenaudosite prietaiso, pirmiausia jj iSvalykite, tada supakuokite j jam skirtg déZe ir laikykite plokscioje ir
sausoje vietoje. Ant prietaiso viraus nieko nedékite.

Paleidimas

Pries pradédami jrenginj eksploatuoti, dar kartg patikrinkite, ar taisyklingai jdéti apsauginiai ekranai; netaisyklingai jdéje
apsauginius ekranus galite susiZeisti. Paprastai jrenginj galite naudoti tik kai jis yra visiskai surinktas. Jsitikinkite, ar jjungtas
elektros tiekimo laidas néra paZeistas. Niekada nenaudokite jrenginio su paZeistu elektros laidu. Gali kilti elektros smugio
pavojus. |renginj pastatykite vertikaliai ir jsitikinkite, kad jis stovi stabiliai. Statydami ventiliatoriy, jsitikinkite, kad
uzuolaidos ar kiti daiktai netrukdo oro srautui. Jveskite kistuka j elektros lizda su tinkamu saugikliu.

Veikimas

1. &5. Oro srautas
2. & 7. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF): RGB

3. Funkcijy pasirinkimo vieta

4. Pagrindas

6. Elektros laidas

8. Greitio reguliavimo rankenélé
Jrenginys turi 3 skirtingus iSvesties lygius.
9. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF)
10. Rezimas

I.  Lauko véjas: Jrenginys veiks nereguliariai pagal i$ anksto nustatyta programa. Galite pasirinkti maZa-vidutinj-didelj
oro srauto greitj. Pasirinkus lauko reZima, oro srautas gamtos bus ramesnis ir $velnesnis.

Il.  Miegojimui skirtas oro srautas: galite pasirinkti maZa-vidutinj-didelj oro srauto greitj. Variklj valdo kompiuterio
programa.
1ll. - Normalus oro srautas: Jrenginys veiks mazu-vidutiniu-dideliu greiciu.

11. Sukamoji rankenélé
Jrenginyje yra sukimosi j Sonus funkcija, todél védindamas ventiliatorius tuo paciu metu gali suktis.

12. Temperataros rodinys
13. Jrenginyje yra laikmacio funkcija.
Veikimo laiko nustatymas, laikmacio nustatymai yra $ie: 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Techniné informacija
Maitinimo galia: 60W
Aptarnavimo verté: 0,18 (m?/min)/W
Maks. Triuk$mas: 35 // 48 // 52dB(A)
Energijos sanaudos budéjimo rezimu: 0,35W
Maks. oro srauto greitis: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maks. Oro srauto greitis: 11,2 m3/s



il on j& d, kui need on mérgitud skeemjoonisele:

Toodet ei tohi kdrvalda koos majapidamisjagtmetega. See tuleb viia oma eluea
|6ppedes elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. See kehtib ka pakendiga
kaasas olnud patareide ja akude korral. Palun kiisige selle kohta oma kohalikult
omavalitsuselt.

Seade on mdeldud kasutamiseks tiksnes kuivades siseruumides.

Seadmel on kaitsejuhi Ghenduseta pistik

Seadmel on 3 erinevat vdimsusastet.

Seade on varustatud puutetundliku ekraaniga, mis véimaldab mugavalt valida erinevaid seadeid.

Seadmel on taimeri funktsioon

Seadmel on ostsillatsioon funktsioon, mis véimaldab ventilaatori kiikuvat liikumist ventileerimise ajal.

&

ﬂk“ Ventilaatori pead saab véiksel maéral kallutada.

Ohutusjuhised
m Seade on mdeldud kasutamiseks tiksnes kuivades siseruumides.
m Paigutage seade stabiilselt ja piisavasse kaugusesse soojusallikast (nt ahi).

m Veenduge, et tarnitud seade on heas seisukorras. Kui sellel on kahjustusi, siis drge tihendage seadet vooluvdrku.

m Enne selle toote kasutamist tuleb kontrollida, kas toitepistiku vdimsus ja voolujuhtme diameeter on nduetekohased ja
kas kodumajapidamise vooluvdrgu lekkekaitse toimivus ja jdudlus vastavad kavandatud otstarbele. Enne kasutamist
veenduge, et toitejuhtmel ja -pistikul pole kahjustusi. Arge vaanake ega tdmmake toitejuhet, et valtida halba tihendust.

m Arge vdimaldage vodrkehadel hujahutisse siseneda.
m Arge kasutage toodet niiskes, kergestisiittivas ega tolmuses keskkonnas.

m Kuilahkute, lilitage toide vélja ja lahutage seade vooluvdrgust.

m Lapsed ei tohi seda toodet kasutada.

m  Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb see asendada tootjalt vdi hooldusteenuse pakkujalt saadud spetsiaalse
toitejuhtmega. Kui Y-tilpi toitejuhe on kinnitatud spetsiaalse kruviga, tohib selle paigaldada tootja, tootja volitatud
teenusepakkuja vBi vastava kvalifikatsiooniga personal. Kui toode laheb rikki, ihendage toitejuhe kohe lahti ja saatke seade
remontimiseks hooldusteenuse pakkujale.

m  Enne toitejuhtme lahti ihendamist lilitage toide vilja; drge tdmmake toitejuhtmest, et valtida luhist, tulekahju vai
elektrilooki. Elektriloogi véltimiseks drge tdmmake toitejuhet vdlja margade kitega.

en har

s&fremt disse vises pa den skematiske tegning:

Produktet ma ikke bortskaffes med dagrenovationen. Efter endt brugstid skal
produktet derimod afleveres ved en genbrugsstation for elektrisk og elektroteknisk
affald. Dette gaelder ogsa for de batterier, der eventuelt er omfattet af leveringen. Hos
din kommune kan du f& mere at vide om genbrugsstationer.

Apparatet er udelukkende egnet til brug i tgrre rum indendgrs.
Apparatet er udstyret med et stik uden beskyttelsesjording

5
, Apparatet har 3 forskellige praestationsniveauer.

Apparatet er udstyret med en touchskaerm, der ggr udvaelgelsen af de forskellige indstillinger nem.
Apparatet har en timerfunktion
Apparatet har en oscillationsfunktion, som muligggr ventilatorens svigende bevaegelse ved samtidig ventilation.

Ventilatorens hoved kan bgjes i begraenset omfang.

Sikkerhedsanvisninger

m Apparatet er udelukkende egnet til brug i tgrre rum indendgrs.
m Stil apparatet, sa det star sikkert og stabilt i egnet afstand fra varmekilder, som fx. ovne.

m Kontrollér, om enheden blev leveret i perfekt stand. Tilslut ikke enheden, hvis den er beskadiget.

m  Fgr du bruger dette produkt, skal du kontrollere, at sokkelkapaciteten og diameteren er tilstreekkelig, og at
lekagebeskyttelsen, der er installeret i hjemmenetvaerket, fungerer korrekt og har den rette kapacitet. Kontrollér, om
netledningen og stikket er beskadiget inden brug. Drej ikke eller traek i netledningen for at undga darlig kontakt.

m Undg3, at fremmedlegemer nar ind i luftkgleren.
m Ma ikke anvendes i fugtige, brandfarlige, stgvede rum.

u Sluk for strgmmen, og tag netledningen ud, nar du gar.

m Bgrn ma ikke bruge dette produkt.

m  Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning eller komponent, der er kgbt fra
producenten eller eftersalgsservice. Hvis netledningen af Y-typen er fastgjort med en speciel skrue, skal den repareres af
producentens service eller lignende kvalificeret personale. Hvis produktet fejler skal du straks traekke stikket ud og sende
produktet til kundeservice for reparation.

m Sluk for enheden, for du traekker i stikket; Traek ikke i netledningen, men i strgmstikket, ellers kan der ske en
kortslutning, brand eller opsta elektrisk stgd. Traek ikke stikket ud med vade haender, da der er risiko for elektrisk stgd.

m Ettevaatus on vajalik pikkade juuste korral. Ohuvool vdib pdhjustada nende sisseimemise. Hoidke piisavasse
kaugusesse.
m Seade on m&eldud kasutamiseks tiksnes kuivades siseruumides.

Sdilitage kdik ohutusjuhised ja juhendid tuleviku tarbeks.

Hooldus
m Enne toote hooldamist lahutage see vooluvdrgust

m Kui pealispind on méaérdunud, saab seda puhastada pesuaines niisutatud pehme lapiga. Sel otstarbel ei tohi kasutada
keemilisi lahusteid nagu bensiini ja tolueeni. Arge peske toodet veega.

m Kui toodet ei ole pikka aega kasutatud, tehke see esmalt puhtaks ja paigutage seejarel pakkekasti. Pange see hoiule
kohta, mille aluspind on iihetasane ja kuiv.

Kasutusse vétmine

Enne kasutusse vStmist kontrollige veelkord, et kaitsevdre on digesti monteeritud; kui see ei ole digesti monteeritud, siis
tekib vigastamisoht. Uldiselt tohib seadet kaitada vaid taielikult monteeritud olekus. Veenduge, et Gihendatud juhe ei ole
vigastatud. Puudustega juhtme korral ei tohi seadet mitte kunagi kasutada. Tekib elektrilo6gi oht. Paigaldage seade
hori: Iselt ja stabiilselt. Ventilaatori isel jélgige, et dhuvoolu ei takista kardinad vdi muud esemed. Pistke

vdrgupistik nduetekohaselt turvatud v8rgupistikupessa.

Kasutamine

1. & 5. Ohuvool

2. & 7. Sisse/vilja: RGB

3. Funktsiooni valikuala

4. Alus

6. Toitejuhe

8. Kiiruse juhtimise nupp
Seadmel on 3 erinevat vdimsusastet.
9. Sisse/vilja

10. Reziim

I. Looduslik tuul: Seade t66tab ebaregulaarselt vastavalt eelseatud programmile, 8huvoolukiiruse saab seada reziimi
Madal-Keskmine-K&rge. Looduslikus reziimis on tuul ménus ja leebe.

Il. Uinuv tuul: 8huvoolukiiruse saab seada reziimi Madal-Keskmine-Kdrge; mootorit juhitakse arvutiprogrammiga.

1. Tavaline tuul: Seade t66tab kiirusreZiimis Madal-Keskmine-Kdrge.

11. Ostsilleerimise nupp
Seadmel on ostsillatsioon funktsioon, mis véimaldab ventilaatori kiikuvat liikumist ventileerimise ajal.

12. Temperatuurindidik
13. Seadmel on taimeri funktsioon
Toéoaja seadmine; taimeri siteteks on 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Tehnilised andmed
Energiatarve: 60W
Téhususvaartus: 0,18 (m?*/min)/W
Max miiratase: 35 // 48 // 52dB(A)
Energiatarve ooteseisundis: 0,35W
Max. Ohu liikumiskiirus: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Max dhuvoolu kiirus: 11,2 m3/s

m Udvis forsigtighed ved langt har. Haret kan blive suget ind af luftstrammen. Hold tilstraekkelig afstand.

m Apparatet er udelukkende egnet til brug i tgrre rum indendgrs.

pi alle sil ifter og isnil til idig brug.
Vedligeholdelse
m Frakobl strgmforsyningen inden vedligeholdelsesarbejde

m Hvis overfladen er beskidt, kan den aftgrres med en blgd klud, der er fugtet med renggringsmiddel. Kemiske
oplgsningsmidler, sdsom benzin og toluen er ikke tilladt. Vask ikke i vand.

m Hvis enheden ikke skal bruges i leengere tid, skal du fgrst ggre den ren, derefter pakke den i emballagekassen, og
opbevare den pa et plant, tgrt sted og udsaet den ikke for tryk.

Ibrugtagning

Inden apparatet tages i brug, bedes du venligst endnu engang kontrollere den korrekte montering af beskyttelsesgitteret.
Hvis dette ikke er rigtigt monteret, er der fare for skader. Apparatet ma generelt kun tages i brug i fuldsteendig monteret
tilstand. Tjek, at det tilsluttede kabel ikke er beskadiget. Anvend aldrig et apparat med beskadiget kabel. Dette indebaerer
risiko for elektriske stgd. Stil apparatet opretstaende og stabilt. Ved placeringen af ventilatoren skal du vaere opmaerksom
pa, at gardiner eller andre genstande ikke forhindrer luftstrammen. Seet kontakten i en stikkontakt, som er forsvarlig og
sikker.

Betjening
1. &5. Luftstrgm
2. & 7. Til/Frau: RGB

3. Valg af funktion

4. Bund

6. Strgmledning

8. Hastighedskontrolknap

Apparatet har 3 forskellige preaestationsniveauer.
9. Til/Frau

10. Modus

I. Naturlig vind: Enheden vil fungere under uregelmaessig status i henhold til det forudindstillede program. Fglgende
ventilatorhastigheder kan vaelges: lav - middel - hgj. Vinden er mere behagelig og mild i naturlig tilstand.

Il.  Vind til at sove: fplgende ventilatorhastigheder kan veelges: lav - middel - hgj. Motoren kontrolleres af et
computerprogram.
1ll. Normal vind: Enheden vil fungere ved hastighederne lav - middel - hgj.

11. Oscillerende knap
Apparatet har en oscillationsfunktion, som muligggr ventilatorens svigende bevaegelse ved samtidig ventilation.

12. Temperaturdisplay
13. Apparatet har en timerfunktion
Indstilling af funktionstid. Tiden kan indstilles til 1H - 2H - 3H - 4H - 5H - 6H - 7H - 8H - 9H -10H -11H -12H
Tekniske oplysninger
Strgmforbrug: 60W
Nytteveerdi : 0,18 (m*/min)/W
Maks. Stgj: 35 // 48 // 52dB(A)
Strgmforbrug i standby: 0,35W
Maks. Lufthastighed: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maks. Hastighed pa luftstrammen: 11,2 m3/s



Viften har fglgende funksjoner s lenge de vises pa tegningen:

Produktet far ikke avhendes med husholdningssgppelet. Produktet ma leveres inn pa
slutten av levetiden pa et resirkuleringssted som tar imot elektriske og elektroniske
apparater. Dette gjelder ogsa for ev. batterier som er inkludert i apparatet. Spgr din
ansvarlige kommunale forvaltning.

Apparatet egner seg kun til bruk i tgrre, innendgrs omgivelser.

Apparatet har en kontakt uten sikringsskilleklemme

Apparatet har 3 ulike nivaer.

Apparatet har en bergringsskjerm som enkelt lar deg velge en annen innstilling.
Apparatet har en timer-funksjon
Apparatet er utstyrt med en bglgefunksjon som lar viften lage en bglgebevegelse samtidig som den ventilerer.

Viften kan bgyes litt.

Sikkerhetsinformasjon

m Apparatet egner seg kun til bruk i térre, innendgrs omgivelser.
m Plasser apparatet sikkert og med en passende avstand til varmekilder som ovner.

m  Kontroller at utstyret har blitt levert i god stand. Hvis noen skade har oppstatt ma utstyret ikke kobles til
strgmforsyningen.

m For bruk av dette produktet er det ngdvendig & sjekke hvorvidt stgpselets kapasitet og kabelens diameter er
passende, og hvorvidt jordfeilbryter installert i husholdningens strgmforsyning fungerer normal og ved kapasitet. Sjekk
strgmkabelen og kontakten for skade fgr bruk. Ikke vri eller trekk i strgmkabelen, dette kan fgre til darlig kontakt.

m Ikke la fremmedlegemer komme inn i luftkjgleren.
m Ma ikke brukes i fuktige, brannfarlige eller stgvete omgivelser.

m SI3 av strommen og trekk ut stgpselet nar du drar.

m Barn ma ikke bruke dette produktet.

m Hvis strgmkabelen er skadet, ma den erstattes med en spesiell kabel eller spesiell komponent kjgpt fra produsenten
eller vedlikeholdsavdelingen. Hvis strgmkabel av y-type er festet med en spesialskrue, ma den opereres av produsenten, og
dennes servicepersonale eller annet kvalifisert personale. Hvis produktet bryter sammen, koble fra strgmkabelen
umiddelbart, og send produktet til vedlikeholdsavdelingen for reparasjon.

m Sla av strgmmen for stgpselet trekkes ut. Ikke trekk i strgmkabelen, trekk ut stgpselet, ellers kan det oppsta
kortslutning, brann, elektrisk stgt. Ikke trekk ut stgpselet med vate hender, det er en fare for elektrisk stgt.

Ventilatoram ir $adas funkcijas, ja tas ir paraditas shematiskaja ziméjuma:

RaZojumu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Ta vieta razojums darbmaza
beigas janogada elektrisko un elektronisko iericu parstrades pienemsanas punkta.
Tas attiecas arT uz $aja gadijuma piegades komplektacija esosajam baterijam vai
akumulatoriem. Ladzu, jautajiet par $adu punktu jasu atbildigaja komunalaja
parvaldé.

lerice ir piemérota lieto3anai tikai sausas telpas.

lerice ir aprikota ar kontaktdaksu bez aizsargajosa vada savienojuma

lericei ir 3 dazadi jaudas limeni.

lerice ir aprikota ar skarienekranu, kas lauj érti izvéléties dazadus iestatijumus.
lericei ir taimera funkcija
lericei ir svarstibu funkcija, kas |auj ventilatora kustibai veikt vienlaicigu ventilaciju.

Ventilatora galvu var nedaudz noliekt.

Drogsibas noradijumi

m lerice ir piemérota lietosanai tikai sausas telpas.
m Glabajiet ierici stabilu un prom no siltuma avotiem, pieméram, atvértas krasns.

m Parbaudiet vai iekarta ir piegadata perfekta stavokii. Ja tai ir jebkadi bojajumi, nepieslédziet iekartu pie elektrotikla.

m Pirms §7 izstradajuma lietosanas nepiecie$ams parbaudit vai kontaktligzdas jauda un vada diametrs ir pieméroti un vai
majas elektroapgadé uzstaditajam noplides aizsargam ir normala darba funkcija un jauda. Lddzu, pirms lietoSanas
parbaudiet vai stravas vads un kontaktdak3a nav bojati. Nesapiniet un neraujiet stravas vadu, lai izvairitos no slikta
kontakta.

m Nepielaujiet gaisa dzesétaja iek|at svesSkermeniem.
m Neizmantot mitras, viegli uzliesmojosas, puteklainas platibas.

m Aizejot izslédziet stravu un atvienojiet kontaktdaksu.

m Bérniem nav atlauts izmantot 3o izstradajumu.

m Ja stravas vads ir bojats, to janomaina ar specialu vadu vai specialu komponenti, kas iegadata no razotaja vai apkopes
nodalas. Ja y-veida stravas vads ir piestiprinats ar ipasu skravi, ar to jadarbojas razotajam vai ta servisam, vai personai ar
lidzigu kvalifikaciju. Ja izstradajums sabojajas, IGdzu, nekavéjoties atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un nosatiet
izstradajumu uz apkopes nodaju remonta veik3anai.

m Pirms kontaktdak3as atvieno$anas izslédziet stravu. Neraujiet aiz stravas vada, lai atvienotu kontaktdaksu, jo tas
izraisis Tssavienojumu, ugunsgréku, stravas triecienu. Neraujiet kontaktdaksu ara ar mitru roku, pastav stravas trieciena
risks.

m Veer forsiktig med langt har. Dette kan suges inn av luftstremmen. Hold tilstrekkelig avstand.

m Apparatet egner seg kun til bruk i tgrre, innendgrs omgivelser.
Behold alle sikkerhetsi ji og il ji for f idig bruk.

Vedlikehold
m SIa av strgmtilfgrselen fgr vedlikehold

m Hvis overflaten er skitten kan den tgrkes med en myk klut fuktet med rengjgringsmiddel. Kjemiske Igsemidler som
bensin og toluen er ikke tillatt. M& ikke vaskes i vann.

m Hvis det ikke skal brukes pa lengre tid, ma det vaskes og pakkes i emballasjen, lagres pa et flatt og tgrt sted, uten at
det pafgres trykk.

Igangkjgring

Fgr du starter, vennligst sjekk riktig plassering av beskyttelsesskjermene igjen, det er fare for skade hvis de ikke er riktig
festet. Apparatet kan generelt bare brukes nér det er helt montert. Sgrg for at tilkoblet strgmledning ikke er skadet. Bruk
aldri et apparat med skadet strgmledning. Det er fare for elektrisk stgt. Plasser apparatet loddrett og stabilt. Nar du
plasserer viften ma du passe pa at gardiner eller andre gjenstander ikke hindrer luftstrammen. Sett inn stremkontakten i et
riktig sikret stgpsel.

Drift

1. &5. Luftstrgm
2. & 7. Av/Pa: RGB

3. Funksjonsvalgomrade
4. Base

6. Strgmledning

8. Hastighetskontrollknott
Apparatet har 3 ulike nivaer.

9. Av/Pa

10. Modus

I. Naturlig vind: Enheten vil fungere uregelmessig i henhold til forhandsinnstilt program, luftstremshastighet kan
velges til lav-middels-hgy. Vinden er mer komfortabel og mild i naturmodus.

Il.  Sovevind: luftstrgmshastighet kan velges lav-middels-hgy, motor kontrolleres av dataprogram.
1. Normal vind: Enheten vil fungere ved lav-middels-hgy hastighet.

11 Oscillerende knott
Apparatet er utstyrt med en bglgefunksjon som lar viften lage en bglgebevegelse samtidig som den ventilerer.

12. Temperaturvisning
13. Apparatet har en timer-funksjon
Angi arbeidstid, valgene er 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Teknisk informasjon
Nominell effekt: 60W
Serviceverdi: 0,18 (m3/min)/W
Maks. stgy: 35 // 48 // 52dB(A)
Strgmforbruk i standby-modus: 0,35W
Maks. lufthastighet: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maks. Luftstrgmshastighet: 11,2 m3/s

m Uzmanibu no gariem matiem. Tos var iestkt gaisa plisma. levérojiet pietiekamu attalumu.

m lerice ir piemérota lietosanai tikai sausas telpas.

Saglabdjiet visus drosibas noradijumus un instrukciju uzzinai nakotné.
Apkope
m Pirms apkopes veik3anas, ltdzu, atslédziet stravas apgadi.

m Ja virsma ir netira, to var noslaucit ar tirisanas lidzekli samitrinatu mikstu dranu. Kimisko 3kidinataju, pieméram,
benzina un toluola izmanto3ana nav atauta. Nemazgat tdent.

m Ja tas netiek izmantots ilgaku laiku, vispirms notiriet to, tad ievietojiet iepakojuma kasté, glabajiet plakana un sausa
vieta un neuzlieciet tam nekadu spiedienu.

Nodo3ana ekspluatac
Pirms nodo3anas ekspluatacija, ludzu, vélreiz parbaudiet, vai aizsardzibas reigis ir pareizi uzstadits. Ja tas nav pareizi
uzstadits, pastav traumas risks. Parasti ierici var darbinat tikai tad, kad ta ir pilniba samontéta. Parliecinieties, vai
pievienotais kabelis nav bojats. Nekad nedarbiniet ierici ar bojatu kabeli. Pastav elektriskas stravas trieciena risks.
Novietojiet ierici vertikali un stabili. Novietojot ventilatoru, parliecinieties, vai aizkari vai citi priekSmeti netraucé gaisa
plasmu. Pievienojiet stravas kontaktdak3u pareizi nodrosinatai elektribas kontaktligzdai.

Darbiba

1. & 5. Gaisa plasma
2. & 7. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF): RGB

3. Funkcijas izvéles zona
4. Pamatne
6. Stravas vads
8. Atruma regulé&sanas svira
lericei ir 3 dazadi jaudas limeni.
9. Jjungimas (ON) / iSjungimas (OFF)
10. Rezims
I. Dabisks v lerice darbosies neregulari, atbilstosi ieprieks iestatitai programmai, gaisa plismu var izvél&ties mazu-

vidéju-lielu. Dabiskaja rezima véjs ir komfortablaks un mérenaks.

Il.  Gulésanas v&j3: gaisa plismas atrumu var izvéléties mazu-vidéju-lielu. Motoru vada datorprogramma.
1ll. - Normals véjs: lerice darbosies maza-vidéja-liela atruma.

11 Svarstisanas svira
lericei ir svarstibu funkcija, kas Jauj ventilatora kustibai veikt vienlaicigu ventilaciju.

12. Temperataras displejs
13. lericei ir taimera funkcija
Darbosanas laika iestati$ana, Taimeris ir iestatits uz 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Tehniska informacija
Nominala jauda: 60W
Kalpo$anas vértiba: 0,18 (m3/min)/W
Maks. Troksnis: 35 // 48 // 52dB(A)
Stravas patérin$ gaidisanas rezima: 0,35W
Maksimalais gaisa atrums: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maks. Gaisa plismas atrums: 11,2 m3/s



Ventilator ima sledeéa svojstva, pod uvetom da su ista prikazane na S$ematskom crtezu:

Proizvod ne sme da se odlaze u kuénom otpadu. Umesto toga, proizvod mora
da se na kraju svog Zivotnog veka preda na reciklazu elektri¢nih i elektronickih
uredaja. Ovo vredi i za baterije ili akumulatore koji mogu da budu uklju¢eni u
obim isporuke. Molimo da se u vezi ovoga raspitate kod Vase odgovorne
komunalne sluzbe.

Aparat je pogodan za kori$¢enje samo u suvim zatvorenim prostorijama.
Aparat je opremljen utikatem bez uzemljenog prikljutka

Aparat ima 3 razli¢ita nivoa snage.

Aparat je opremljen ekranom osetljivim na dodir koji omogucava udoban izbor razli¢itih podesavanja.

Aparat ima funkciju brojaca vremena

Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omoguéava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

ﬁ ! Glava ventilatora moZe se u ograni¢enoj meri nagnuti.

Bezbednosna uputstva

m Aparat je pogodan za korid¢enje samo u suvim zatvorenim prostorijama.
m Aparat postavite stabilno i na odgovarajucoj udaljenosti od izvora toplote, kao npr. peéi.

m Proverite da li je oprema isporucena u savrsenom stanju. Ako je pretrpela bilo kakva ostecenja, ne povezujte opremu
na dovod struje.

m Pre upotrebe ovog proizvoda neophodno je proveriti da li su kapacitet uti¢nice i pre¢nik Zice odgovarajudi, te da li
zastita od curenja spojena na napajanje domacinstva ima normalnu radnu funkciju i kapacitet. Pre upotrebe molimo
proverite da li su strujni kabl i utika¢ osteceni. Ne uvrcite i ne vucite strujni kabl kako biste izbegli lo$ kontakt.

m Pazite da nikakvo strano telo ne dospe u unutradnjost rashladivaca vazduha.
m | ne upotrebljavajte u vlaznom, zapaljivom i prasnjavom prostoru.

m Zapamtite da iskljucite struju i da ga iskljucite iz utikaca kada odlazite.

m Deci nije dozvoljeno da koriste ovaj proizvod.

m Ukoliko je strujni kabl o3tecen, mora se zameniti posebnim kablom ili posebnom komponentom kupljenom od
proizvodaca ili odeljenja za odrzavanje. Ako je strujni kabl tipa y pri¢vri¢en posebnim Srafom, njime mora upravljati
proizvodat i njegov servis ili sli¢no kvalifikovano osoblje. Ukoliko se proizvod pokvari, molimo odmah isklju¢ite strujni kabl i
posaljite proizvod na odeljenje za odrzavanje radi popravke.

m Ugasite struju prije iskljucivanja; Ne vucite strujni kabl, treba iskljuiti strujni utika¢, inace ¢e izazvati kratki spoj, vatru,
strujni udar. Ne vucite strujni utika¢ mokrom rukom, postoji opasnost od strujnog udara.

m Budite oprezni s dugom kosom. Strujanjem vazduha ona se moZe usisati. DrZite dovoljnu udaljenost.

m Aparat je pogodan za kori$¢enje samo u suvim zatvorenim prostorijama.
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Odrzavanje
m Molimo iskljucite struju pre odrzavanja

m  Ako je povrdina prljava, moze se obrisati mekom tkaninom namocenom deterdZzentom. Hemijski rastvaraci poput
benzina i toluena nisu dozvoljeni. Ne perite u vodi.

m Ako se dugo nije upotrebljavao, prvo ga ocistite, pa ga spakujte u kutiju za pakovanje, drZite ga na ravnom i suvom
mestu i ne vriite pritisak na njega.

Putanje u rad

Pre pustanja u rad jo$ jednom proverite ispravnost sastavljanja zastitnih resetki. Postoji opasnost od povreda, ako iste nisu
pravilno postavljene. Aparat sme da se uklju¢i samo kada je potpuno sastavljen.

Proverite da li je prikljueni kabal oste¢en. Nikada ne uklju¢ujte aparat s neispravnim dovodom struje. Postoji opasnost od
strujnog udara.

Postavite uredaj uspravno i stabilno. Pri postavljanju ventilatora pazite da zavese ili drugi predmeti ne ometaju strujanje
vazduha. Ukljucite utikac za struju u ispravno obezbedenu uti¢nicu za struju.

Rad

1. & 5. MpoTok Basayxa
2. & 7. UKIj./1sklj.: RGB

3. Podrucje izbora funkcije
4. Osnova

6. Napojni kabl

8. Rucka za kontrolu brzine
Aparat ima 3 razli€ita nivoa snage.
9. UKIj./Isklj.

10. ReZim

I. Prirodno duvanje: Jedinica ¢e raditi u nepravilnom statusu prema unapred postavljenom programu, brzina protoka
zraka koja se moze odabrati je niska-srednja-visoka. Duvanje je ugodnije i blaZe u prirodnom rezimu.

Il.  Duvanje tokom spavanja: brzina protoka zraka koja se moZe odabrati je niska-srednja-visoka; motorom upravlja
racunarski program.
1ll.  Normalno duvanje: Jedinica ¢e raditi na niskoj-srednjoj-visokoj brzini.

11. Rucka za oscilaciju
Uredaj ima oscilacijsku funkciju, koja omoguéava zakretanje ventilatora uz istovremenu ventilaciju.

12. Displej za temperaturu
13. Aparat ima funkciju broja¢a vremena
Postavljanje vremena rada, tajmer je 1H,2H,3H,4H,5H,6H,7H,8H,9H,10H,11H,12H
Tehnicke informacije
Jatina struje: 60W
Radna vrednost: 0,18 (m3/min)/W
Maks. Buka: 35 // 48 // 52dB(A)
Potrosnja struje u reZimu pripravnosti: 0,35W
Maks. brzina vazduha: 3,7 // 4,4 // 4,9m/s
Maks. Brzina strujanja vazduha: 11,2 m?/s



